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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/B2/ 
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/ 

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
device. You have selected a high-quality 
product. The operating instructions are part 
of this product. They contain important 
information about safety, usage and dispo-
sal. Before using the product, please famili-
arise yourself with all instructions regarding 
safety and use. Use the product only as 

applications. Please also pass on all docu-
ments to any future owner.

Intended use
When used with the line spool, the device 
is intended for strimming grass at the 
edges of beds and around tree trunks. 
When used with the 2-tooth blade, the de-
vice is designed for cutting undergrowth, 
low vegetation, grass and weeds. Any 

is deemed to be improper and carries a 
-

turer accepts no responsibility for damage 
resulting from improper use. The device is 
not intended for commercial use.

Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are 
used in these operating instructions, on the 
packaging and on the device (where appli-
cable):

Read these operating instructions  
thoroughly before using the de-

them for future reference.

 

Warning!   
Read the operating instructions 
before use!

WARNING! Special safety pre-
cautions are required when wor-
king with the device.  
Read and observe all warnings.

Wear safety goggles and hearing 
protection!

Wear a safety helmet!

Wear protective gloves.

Wear non-slip safety shoes.

Keep a safe distance of at least  
15 metres from other persons.

Keep bystanders away from the 
device.

Attention! Risk of injury from 
sharp blades.

WARNING! Risk of kickback. Be-
ware of kickback from the device! 

Do not use saw blades!

Protect the device from rain and  
moisture!
Before performing any mainte-

and disconnect the battery!

96
Guaranteed sound power level of 
the device

20 h

Add gear grease

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   2 17.10.2024   09:20:24
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Package contents
1 2-in-1 cordless brush cutter
1 blade guard
1 2-tooth blade
1 line spool
1 accessory bag
1 hex key
1 multifunction key
1 harness
1 set of operating instructions

Device description
(For illustrations see fold-out pages)
Fig. A:
1  Motor block
2 Keyhole
3 Eyelet
4 Handle
5 Handlebar
6  Upper shaft tube
7 Wing screw 
8 Locking pin
9  Lower shaft tube
0 Protective cover
q Handle with control
w Start lever
e Safety lock-out 
r Speed button
t Cable duct
z Cable clip
u

i Charge level indicator
o Ready2Connect LED

Fig. B:
p Accessory bag
a Multifunction key
s Hex key
d Line spool

f Rotary knob
g 2-tooth blade

Fig. C:
h Star screw
j Handle holder
k Holder for handlebar

Fig. D: 
l Screw
y Holder for protective cover
x Line cutter

Fig. E:
c Mounting spindle
v Nut
b Spring washer
n Washer

Fig. F:
m Cover  
M Click fastener
N Spool
B Spool case
V Line outlet
C Slot

Fig. G:
X Dual high-speed charger*

Fig. H:
Y Battery pack*
L Release button for the battery pack
K Battery charge level button
J Battery display LED

Fig. J:
H Shoulder plate
G Harness
F Quick-release mechanism

*  BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED
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Technical data
Rated voltage  40 V  (DC) (2 x 20 V)

  Lithium-ion rechargeable battery
Rated speed:
3 levels        n0  4600/5500/7000 rpm
Idle speed - spindle nmax 7000 rpm
Output  600 watts
Thread size  M10
Line spool
Cutting circle 340 mm
Line thickness  2.4 mm
Line length 5 m 
2-tooth blade
Cutting circle 255 mm
Bore 25.4 mm

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 
accordance with IEC 62841-4-4. The A-ra-
ted noise level of the power tool is typically:

Noise emission value
Grass trimmer:
 Sound pressure level LPA = 72.7 dB
  Uncertainty K =   3 dB
  Sound power level LWA = 94.4 dB
  Uncertainty K = 1.97 dB
Brush cutter:
  Sound pressure level LPA = 74.8 dB
  Uncertainty K =   3 dB
  Sound power level LWA = 93.6 dB
  Uncertainty K = 1.92 dB
  guaranteed  96 dB
Wear hearing protection!

Total vibration value
Vibration at handle 
Grass trimmer: 
  left handle   ah,  = 3.82 m/s2

  Uncertainty K = 1.5 m/s2

  right handle  ah,  = 3.85 m/s2

  Uncertainty K = 1.5 m/s2

Brush cutter: 
  left handle ah,  = 4.56 m/s2

  Uncertainty K = 1.5 m/s2

  right handle ah,  = 4.30 m/s2

  Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values provided in the-
se instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used to compa-
re the power tool with another tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which 

the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the valu-
es given in these instructions during  
actual use of the power tool.

 ► Safety measures to protect the opera-
tor must be established based on an 
estimation of the vibration load during 
actual use (wherein all states of opera-
tion must be included, e.g. times when 

times where the power tool is swit-
ched on but running without load). 
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The device is part of the Parkside  
series and can be operated using Parkside 

 batteries.
The PAPS 2012 A1 battery pack must not 
be used.

Batteries from the Parkside   
series may only be charged using Parkside 

 series chargers.

We recommend that you only operate this 
device with the following batteries:   

.

We recommend that you charge these  
batteries with the following chargers:   
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 
C3/PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

Safety information
General power tool safety 
warnings

 WARNING!
 ► Read all safety warnings, instructions, 

-
vided with this power tool. Failure to 
follow all instructions listed below may 

 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term „power tool“ in the warnings  
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the pre-

 
or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the out-

let. Never modify the plug in any way.   
Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools.  

will reduce risk of electric shock.
b)  Avoid body contact with earthed or 

grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators.  
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or  
grounded.

c)  Do not expose power tools to rain  
or wet conditions. Water entering a 
power tool will increase the risk of  
electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When working outdoors with an elec-
trical power tool, always use exten-
sion cords that are also suitable for 
outdoor use. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.
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3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when opera-
ting a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in  
serious personal injury.

b)  Use 
Always wear safety goggles. Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool.   

the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on.  
A wrench or a key left attached to a  
rotating part of the power tool may  
result in personal injury.

e)  Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in un-
expected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and collec-
tion facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of  
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  Do not allow yourself to get lulled into 
a false sense of security, and do not 
ignore the safety regulations for power 
tools, even if you are familiar with the 
power tool after repeated use.  
A careless action can cause severe  
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  Do not use the power tool if the 
  

Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are dange-
rous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and accessories. 
Check for misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts and 

power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before 
use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
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g)  Use the power tool, accessories  
and tool bits, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

those intended could result in a hazar-
dous situation.

h)  Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and gre-
ase. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

5.  Use and handling of the cordless 
electrical power tool

a)  Only charge rechargeable batteries 
using the chargers recommended by 
the manufacturer. Chargers are often 
designed for a particular type of rechar-

if other types of rechargeable battery 
units are used.

b)  Only the rechargeable battery units 
supplied are to be used with an elec-
trical power tool. The use of other re-
chargeable battery units may lead to the 

c)  When they are not being used, store 
rechargeable battery units away 
from paperclips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects 
that could cause the contacts to be 
bridged. Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

d)  Fluids may leak out of rechargeab-
le battery units if they are misused. 
If this happens, avoid contact with 

-

gets into your eyes. Escaping battery 

e)  
battery. 
may behave unexpectedly and cause 

f)  -
cessively high temperatures. Fire or 
temperatures in excess of 130°C (265°F) 
can cause an explosion.

g)  Follow all instructions regarding char-
ging, and never charge the battery or 
the cordless tool outside of the tem-
perature range given in the operating 
instructions. Incorrect charging or char-
ging outside of the permissible tempe-
rature range can destroy the battery and 

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! 
Never charge non-rechargeable 
batteries.

Protect the rechar-
geable battery from heat; for example, 
from continuous exposure to sunlight, 

 
There is a risk of explosion.

a)  Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)  Never try to repair damaged batteries. 
Maintenance of batteries should only be 
carried out by the manufacturer or an 
approved customer service centre.

Safety instructions for grass  
trimmers, brush cutters and brush 
cutters with saw blade
a)  Do not use the device in bad weather, 

especially during a thunderstorm.  
This reduces the risk of being struck by 
lightning.
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b)  Check the area where you are working 
for wild animals. Wild animals may be 
injured by the lawnmower while it is  
operating. 

c)  Check the working area thoroughly 
and remove any stones, sticks, wires, 
bones or any other foreign objects. 
Ejected objects can lead to injuries.

d)  Before using the device, always check 
that the cutting tool or saw blade and 
the cutting or sawing unit are not da-
maged. Damaged parts increase the 
risk of injury.

e)  Follow the instructions for changing 
the attachment tools. Improperly tigh-
tened saw blade nuts or screws can  
either damage the saw blade or cause 
 it to come loose.

f)  The rated speed of the cutting tool 
must be at least as high as the maxi-

 
Cutting tools that rotate faster than their 
rated speed can break and throw pieces 
into the air.

g)  Wear eye, ear and head protection 
and protective gloves. Appropriate per-
sonal protective equipment will reduce 

 
contact with the cutting line or saw bla-
de.

h)  Always wear safety shoes when ope-
rating the device. Never work bare-
foot or with open sandals. This will re-
duce the risk of foot injury caused by the  
rotating saw blade.

i)  Always wear long trousers when ope-
rating the device. Bare skin increases 
the probability of injuries caused by  

j)  Keep bystanders away when opera-
ting the machine. Ejected parts can 
cause serious injuries.

k)  Always use both hands when opera-
ting the machine. Hold the machine 
with both hands to prevent loss of con-
trol.

l)  Hold the grass trimmer, brush cutter 
or brush cutter with saw blade only 
by the insulated grip surfaces, as the 
cutting line or saw blade may hit hid-
den power lines. Contact between the 
cutting line or saw blade and a live cable 
can also energise metal parts of the  
device and cause an electric shock.

m)  Always ensure that you maintain  
a stable footing and only use the  
machine when you are standing on 
the ground. Slippery ground or unstable 
surfaces can lead to loss of balance or 
loss of control of the machine.

n)  Do not use the device on overly steep 
slopes. This will reduce the risk of 
you losing control, slipping and falling, 
which can cause injuries.

o)  When working on a slope, ensure you 
have a stable footing; always work 
across the slope, never up and down, 
and be extremely careful when chan-
ging direction. This will reduce the risk 
of you losing control, slipping and fal-
ling, which can cause injuries.

p)  Keep all body parts away from the 
cutting line or saw blade when wor-
king. Before switching on the machi-
ne, make sure that the cutting line or 
saw blade is not touching anything. A 
moment of inattention when operating 
the machine can result in injury to you or 
others.

q)  Do not operate the machine above 
waist height. This helps to avoid unin-
tentional contact with the cutting line or 
saw blade and enables better control of 
the machine in unexpected situations.

r)  When cutting undergrowth and 
shrubs that are under tension, be pre-
pared for them to spring back. When 

-
res, undergrowth or wood can hit the 
user and/or cause the operator to lose 
control of the machine.
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s)  Be extremely careful when cutting 
brushwood and young trees. The thin 
material can get caught in the saw blade 

t)  Keep the machine under control and 
do not touch saw blades or other dan-
gerous parts while they are still mo-
ving. This reduces the risk of injury from 
moving parts.

u) 
facing away from your body. Correct 
handling of the machine reduces the 
likelihood of accidental contact with  
the rotating saw blade.

v)  Always place the protective cap on the 
metal saw blade when transporting or 
storing the machine. Correct handling 
of the machine reduces the probability of 
accidental contact with the saw blade.

w)  Only use replacement lines, cutting 
heads and saw blades in accordance 
with the manufacturer‘s instructions. 
Incorrect replacement parts can increa-
se the risk of breakage and injury.

x)  Make sure that the switch is switched 

removing jammed material or servi-
cing the machine.Unexpected operati-
on of the machine when removing trap-
ped material can result in serious injury.

General safety instructions for safe 
operation
Instructions

 ■  Read the instructions carefully. Familiari-
se yourself with the manual controls and 
the proper use of the machine.

 ■ Children and persons with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities or 

must be kept away from the device.
 ■ Children must be supervised to make 

sure that they do not play with the  
device.

 ■  Never allow children or persons who 
are not familiar with these instructions 
to use the machine. Local regulations 
regarding the minimum age of operators 
may apply.

Preparation
 ■  Before using the device, check it for 

protective devices or covers. 
 ■ Before starting up the device and after 

any heavy impacts or falls, inspect the 
device for signs of damage and wear. 
Have any necessary repairs carried out.

 ■ Never put the machine into operation 
while other individuals, especially children 
or animals, are in the vicinity.

 ■ Before use, make sure that all adjustable 
elements, such as the shaft tubes or 

Operation
 ■   Use the device only in daylight or with 

 ■ Never use the device with damaged or 
missing covers or protective equipment.

 ■
the batteries ...

 – if you leave the device unattended;
 – before removing a blockage;
 – before cleaning, maintaining, che-

cking or working on the device;
 – after contact with a foreign object;
 – if the device vibrates unusually.

 ■ Always keep hands and feet away  
from the cutting tool, especially when 
switching on the motor.

 ■ Always keep the ventilation openings  
of the motor free of foreign objects.

 ■ Never replace the non-metallic cutting 
unit with a metallic cutting unit.

 ■ Always maintain a distance of at least 
15 metres from third parties to avoid 
hazards. If a person or animal enters 
the work area, stop work immediately.

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   9 17.10.2024   09:20:29



| GB / CY

 ■ Always hold the device on your right 
side to ensure maximum control over the 
device. This reduces the risk of recoil. 

 ■

safety shoes, heavy-duty protective 
gloves, safety helmet, face mask or gog-
gles to protect your eyes and good ear 
defenders or other hearing protection 
against the noise.

 ■ Using the power tool for a long time can 
lead to vibration-related circulation disor-
ders of the hands (Raynaud‘s syndrome). 
You can extend the usage duration by 
using appropriate gloves or by taking 
regular breaks. Note that any personal 
predisposition to poor blood circulation, 
low external temperatures or large grip-
ping forces can reduce the usage period.

Maintenance and storage
 ■ Inspect the device for damage after  

hitting a hard object or if excessive 
vibrations occur. Have any necessary 
repairs carried out. 

 ■
the batteries before cleaning it or carrying 
out maintenance work. 

 ■ Keep your hands away from the line cut-
ter during cleaning and maintenance work 
on the protective cover to avoid injury.

 ■ Have a blunt cutting tool re-sharpened 
by a specialised workshop. A blunt or 
damaged blade increases the risk of 
recoil, which could lead to injuries.

 ■ Carry out maintenance and cleaning work 
regularly. Always have the device re-
paired at an authorised repair workshop.

 ■ Only use original spare parts and ac-
cessories. This is essential to ensure 
the safety of the device. The use of ac-
cessories or attachments not explicitly 
recommended by the manufacturer is 
considered improper use and poses 

accepts no liability for damages resulting 
from improper use.

 ■ Always keep the device out of the reach 
of children.

Residual risks
 ■ Even with proper use, residual risks re-

main that cannot be entirely excluded. 
The design of the device gives rise to 
the following potential residual risks:

 – Cut injuries due to accidental contact 
with the line spool;

 – Cut injuries due to reaching into the 
rotating line spool;

 –
hearing protection;

 – Damage to health resulting from 
hand-arm vibrations if the device is 
used for an extended period of time 
or is not properly used and maintai-
ned.

Blade thrust causes and related 
warnings 

 ■ Recoil is a sudden sideways, forwards 
or backwards movement of the machine 
that can occur when the cutting tool 
jams or gets caught in an object such  
as a young tree or stump.   
It can be so violent that the machine 
and/or the operator is propelled in any 
direction and ultimately leads to loss of 
control of the machine. 

 ■ Blade thrust and its related hazards can 
be avoided by taking proper precautions 
as given below.

a)  
hands and bring your arms into a  
position in which you can absorb the 
recoil forces. Keep to the left of the 
machine. Recoil can increase the risk of 
injury due to the unexpected movement 
of the machine. The operator can control 
the recoil forces by taking suitable pre-
cautions.
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b)  If the saw blade jams or you pause 

and hold it still in the material until the 
saw blade has come to a standstill. If 
the saw blade is jammed, never att-
empt to remove the machine from the 
material or pull it backwards while the 
saw blade is moving; otherwise recoil 
may occur. Investigate and take correc-
tive actions to eliminate the cause of the 
jam.

c)  Do not use blunt or damaged saw 
blades. Blunt or damaged saw blades 
increase the risk of jamming or catching 
on an object and can lead to recoil.

d)  Always ensure a good view of the ma-
terial to be cut. Recoil is more likely in 

-
terial to be cut.

e)  -
son approaches while you are wor-
king. Other people can be hit and in-
jured more easily by the rotating saw 
blade in the event of a recoil.

Before use
Charging the battery pack 

 CAUTION!
 ► Always unplug the device before you 

remove the battery pack from or con-
nect the battery pack to the charger.

 WARNING!
 ► Observe the safety instructions and 

the instructions on charging and cor-
rect use given in the operating instruc-
tions for your  series battery 
and charger.   
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.

NOTE
 ► Never charge the battery pack at an 

ambient temperature below 10°C or 
above 40°C.  
If a lithium-ion battery is to be stored 
for an extended period, the charge 
level should be checked regularly. The 
optimum charge level is between 50% 
and 80%. The storage climate should 
be cool and dry, and the ambient tem-
perature should be between 0°C and 
50°C.

 ► The recommended ambient tempera-
ture range for using tools and batteries 
is between –5°C and 50°C.

 ♦ If necessary, remove the batteries from 
the device.

 ♦ Slide two battery packs Y into the dual 
high-speed charger X.

 ♦ Insert the mains plug into the mains 
socket.

 ♦ When charging is complete, disconnect 
the dual high-speed charger X from the 
mains and remove the respective battery 
packs Y. 

 ♦
X for at least 15 minutes between suc-
cessive charging processes. Also dis-
connect the power plug from the mains 
socket.

Inserting/removing the battery 
pack into/from the device
Inserting the battery pack

 ♦ Snap both battery packs Y into the mo-
tor block 1 (see Fig. I).

Removing the battery pack
 ♦ Press the release button L and remove 

the battery pack Y.
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Checking the battery charge level
 ♦ Press the battery charge level button K 

to check the battery charge level.   
The status/remaining charge is shown on  
the battery display LED J as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum 
charge  
RED/ORANGE = medium charge  
RED = low charge – charge the battery

Assembling the device

 WARNING! 
 ► -

move the batteries before carrying out 
any work on the device.

Fitting the handles (Fig. C)
1) Loosen the star screw h on the upper 

shaft tube 6 and remove the handle 
holder j underneath. 

2) Position the handlebar 5 in the holder 
so that the plastic ring lies exactly in the 
guide.

3) Attach the handlebar 5 with the handle  
holder j and the star screw h. Tighten 
the star screw h again.

4) If necessary, attach the cable duct t 
with the two cable clips z.

Fitting the protective cover (Fig. D)

 WARNING! 
 ► Never use the device without a protec-

tive cover 0. Always make sure that it 

1) Position the protective cover 0 on the 
holder y of the lower shaft tube 9. 

2) Fasten the protective cover 0 with the 
4 screws l supplied. Use the hex key 
s. Tighten the screws only hand-tight.

Connecting the shaft tubes (Fig. A)
1) Loosen the wing screw 7 on the upper 

shaft tube 6.
2) Press the locking pin 8 and push the 

lower shaft tube 9 into the upper shaft 
tube 6 as far as it will go.

3) Turn the lower shaft tube 9 until the lo-
cking pin 8 engages in the opening on 
the upper shaft tube 6 and protrudes.

4) Tighten the wing screw 7 again.

NOTE
 ► Before each use, make sure that the 

shaft tubes 6/9
to each other.

Disassembly
1) Loosen the wing screw 7.
2) Press the locking pin 8 and simulta-

neously pull the lower shaft tube 9 out 
of the upper one with a slight twisting 
movement.

Fitting/changing the line spool  
(Fig. E/F)

NOTE
 ► The washer n, spring washer b and 

nut v
line spool d and can be removed.

1) Make sure that the motor is switched 

2) Place the device on the ground so that 
it has a secure hold. Turn it so that you 
can work comfortably on the underside 
of the protective cover 0.

3) Block the mounting spindle c by inser-
ting the hex key s sideways into the 
opening at the base of the mounting 
spindle c.   
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4) Unscrew the line spool d clockwise 
from the mounting spindle c.

5) Open the spool case B by pressing the 
click lock M
of the spool case B. Remove the cover 
m of the spool case B (see Fig. F).

6) Thread the two line ends of the new 
spool N into the respective line outlet 
V.

7) Place the spool N in the spool case B 
and close the cover m by engaging the 
two click locks M.

8) Screw the line spool d anticlockwise 
onto the mounting spindle c. Then 
remove the hex key s.

NOTE
 ► d for 

Winding the line spool
 ♦ Instead of a new spool N, you can also 

purchase a 2.4 mm thick, 5 m long nylon 
line from a specialist retailer and wind it 
onto the spool N yourself. 

NOTE
 ► When winding manually, use the slot 

C on the spool N to clamp the nylon 
line so that it does not unwind on its 
own.

 ♦ You can simply thread the line with the 
spool case B closed or alternatively 
with it open.

With closed spool case:
1) Make sure that the two arrows on the 

cover m and on the rotary knob f of 
the line spool d point towards each 
other (see Fig. 1). 

m

f

     Fig. 1
 ♦ This ensures that the line can be threa-

ded directly into the line channel of the 
spool N.

2) Thread the line through one line outlet 
V and further into the line channel until 
the line comes out of the other line out-
let V.

3) Pull on both line ends to adjust the 
length so that they are approximately 
the same length and the spool N is 
centred.

4) Turn the rotary knob f in the direction 
indicated by the arrow on the underside 
of the spool case B to wind the line.   
Winding is made easier if you press the 
rotary knob f at the same time.

With open spool case:
1) If the line cannot be easily inserted into 

the inner line channel, open the spool 
case B by pressing the two click faste-
ners M.

2) Place the empty spool N loosely on the 
spring. Make sure that the line channel 
is in line with the two line outlet holes.

3) Guide the line ends through the ope-
nings m of the spool case B and 
through the line channel of the spool N.

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   13 17.10.2024   09:20:29



| GB / CY

4) Pull on both line ends to adjust the 
length so that they are approximately 
the same length and the spool N is 
centred.

5) Replace the cover m on the spool case 
B.

6) Turn the rotary knob f in the direction 
indicated by the arrow on the underside 
of the spool case B to wind the line. 
Winding is made easier if you press the 
rotary knob f at the same time.

Fitting/changing the 2-tooth blade 
(Fig. E) 

 WARNING! 
 ► The 2-tooth blade g is very sharp. 

Only remove the blade guard cover af-
ter installation. Wear protective gloves. 

1) Make sure that the motor is switched 

2) Place the device on the ground so that 
it has a secure hold. Turn it so that you 
can work comfortably on the underside 
of the protective cover 0.

3) Block the mounting spindle c as de-
scribed in the "Fitting/changing the 
line spool" section and, if necessary, 

d as descri-
bed there.  

4) Position the 2-tooth blade g on the 
mounting spindle c. The 2-tooth blade 
g can be used on both sides.

5) Attach the 2-tooth blade g with the 
washer n, spring washer b and nut 
v. Use the multifunction key a. Then 
remove the hex key s.

NOTE
 ► If the 2-tooth blade g becomes blunt, 

it can be resharpened by a specialised 
workshop.   
If it is damaged or unbalanced, it must 
be replaced (see section "Ordering a 
replacement battery and charger").

Putting on the harness
 WARNING! 

 ► Never use the device without the har-
ness G.  

removing the harness G. 
 ► Never use several strap holders or se-

veral shoulder straps at the same time.
 ► The harness G comes 

with a quick-release 
device F to quickly 
detach the device 
from the harness G 
in a dangerous situa-
tion. In a dangerous 
situation, press both 

sides of the quick-release device F to 
release the device from the harness 
G. 

1) Position the harness G so that the 
shoulder plate H is on your back.

2) Close the harness G (see Fig. K) and 
adjust it to the body circumference as 
shown in Fig. L.

3) Tighten the shoulder straps by pulling 
them downwards (see Fig. M and N). 
The strap length is optimally adjusted 
when the snap hook is approx. 10 cm 
below the hips.  

4) Attach the snap hook to the eyelet 3 
on the upper shaft tube 6.

5) Place the body protection plate on the 
hip between the body and the device.

NOTE
 ► Make sure that no other part interferes 

with the release or removal of the har-
ness G.
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Balancing the device
 ♦ To use with the line spool d or 2-tooth 

blade g, select the correct position of 
the eyelet 3 for the harness G.

 ♦ The device attached to the eyelet 3 
should, without you holding it with your 
hands, be positioned...

 – ...with the line spool d resting lightly 
on the ground;

 – ... with the 2-tooth blade g balanced 
about 20 cm above the ground.

1) Slightly loosen the screw on the eyelet 
3 for the harness G so that the eyelet 
3 can be moved. 

2) Move the eyelet 3 on the upper shaft 
tube 6 so that the device is balanced 
as described above, depending on the 
cutting tool.

3) Tighten the screw on the eyelet 3 again 
when the device is positioned correctly.

Using the device
Before using the device, insert both batte-
ries (see Fig. I) and attach the harness G.

 WARNING! 
 ► Never use the device without a protec-

tive cover 0.
 ► Wear suitable clothing as well as eye 

and ear protection when working with 
the device.

 ► Ensure that the device is in working 

switch u and safety lock-out e must 
not be locked. The motor must stop 
when the switch is released. Do not 
use the device if a switch is defective 
or damaged.

NOTE
 ► Observe noise protection and local 

regulations.

 
setting the speed

 ♦ Ensure that you have a stable footing 

hands on the handles and at a distance 
from your body.  
Make sure that you can move the device 
freely after switching it on and do not 
touch any objects.

Switching the device on/setting the 
speed
1) u to activate 

the device. The charge level indicator i 
lights up.  
The set speed level 1, 2 or 3 lights up 
on the handle q.

2)  Select the desired speed by 
pressing the speed button r. 
The selected speed level lights 
up.

You can select the speed as follows:
 – Level 1: 4600 rpm
 – Level 2: 5500 rpm
 – Level 3: 7000 rpm

3) Press and hold the safety lock-out e 
and then operate the start lever w. The 
device starts to operate at the preset 
speed. 

4) Release the safety lock-out e again.

NOTE
 ► It is not possible to operate the device 

con tinuously. You must keep the start 
lever w pressed.

 ► When gripping the handle q, take 
care not to cover the safety lock-out 
e with your hand.

Stand-by
 ♦ Release the start lever w to switch the 

mode.
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 CAUTION! 
 ►

continues to rotate for a few seconds. 
Wait until the cutting tool has come to 
a complete standstill. Keep hands and 
feet away from the cutting tool! There 
is a risk of injury.

 ♦ If you no longer wish to use the device, 

u until the 
charge level indicator i is no longer 
illuminated. Remove the batteries.

PARKSIDE app
This appliance supports ad-
vanced functions when using 
special smart batteries. For 
more information, refer to the 
operating instructions for the 
smart battery.

You can use the PARKSIDE app to monitor 
the appliance and control certain functions. 
The functions may change with app and 

the PARKSIDE app can be found in the 
operating instructions for the smart battery.

the following requirements must be met:
 ■ The PARKSIDE app is installed on your 

smartphone and Bluetooth® is activated.
 ■ The following battery is installed in the 

appliance:  
PARKSIDE Performance Smart battery 
PAPS 204 A1 or PAPS 208 A1. This bat-
tery has already been connected to the 
PARKSIDE app.  
The appliance communicates with the 
app via the battery.

Ready2Connect LED
o lights up in the 

following manner:

Connect the battery pack 

Connect to the app 
LED stays on

Not connected to the app 

Tool in update mode 

Tool update successful 

Tool update failed  

Connect the appliance to the 
 PARKSIDE app
1) Insert the smart battery.
2) Press the ON/OFF switch u. The  

Ready2Connect LED o
times. When the appliance is connected, 
the LED lights up continuously.

3) Open the PARKSIDE app.
4)  Your devices. The appliance is 

displayed in the list. If the appliance is 
not displayed in the list, add the appli-
ance manually.

Monitoring and controlling the 
 appliance
1)  Your devices. 
2) Select the appliance from the list.  

The overview page of the appliance is 
displayed.

3)  Select the desired setting on the 
overview page.  
 

 If you are unsure, select Help.  
A dialogue window with a description of 
the respective setting is displayed.
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Deleting the appliance and data 
from the app
1) In the  Your devices tab, select 

the appliance you want to remove and 
whose data you wish to delete.

2) Tap the appliance in the list and drag it 
to the left.

3)  
recycle bin .  
The appliance is deleted.

Privacy policy
 ■

under the  More tab in the “Privacy 

Information about the app
 ■  

setting options under the  More tab.

Operation
Checking the battery charge level  
on the device

 ♦ The LEDs of the charge level indicator i  
show the battery charge status when the  
batteries Y are inserted into the motor  
block 1. 

 ♦ When the device is activated using the 
u, the LEDs may lisght 

up as follows:
 – 3 LEDs light up (red, orange, green):   

Battery charged
 – 2 LEDs light up (red and orange):   

Battery partially charged
 – 1 LED lights up (red):   

Battery must be charged
 ♦ Charge the battery Y when only the red  

LED lights up. 

Operating instructions

 WARNING! 
 ► Risk of injury! Work safely and care-

fully!
 ♦

municipal regulations when cutting.
 ♦ Do not strim or cut during normal quiet 

hours.
 ♦ Solid objects such as stones, metal 

parts etc. must be removed. These can 

or damage to property.
 ♦  When cutting in high bushes or hedges, 

maintain a working height of at least 15 
cm. This means that animals such as 
hedgehogs are not placed in danger.

 ♦ -
rely with both hands!

 ♦ Only cut grass and weeds! Watch out for 
roots or tree stumps, as there is a risk of 
tripping.

 ♦  Work carefully and do not endanger an-
yone when cutting.

 ♦ Only work when visibility and light con-
ditions are adequate!

 ♦  Keep an eye on the cutting head!
 ♦  Never cut above shoulder height!
 ♦ Never replace the plastic cord with a 

steel wire – risk of injury and destruction!
 ♦ Do not work on a ladder!
 ♦

 ♦  Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times.

 ♦  Change your working position at regular  
intervals to prevent one-sided fatigue.

 ♦
the device immediately, remove the bat-
teries and then remove the blockage.
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Working with the line spool
 ♦ Position the device on small lawns at an 

angle of approx. 30° and swivel the cut-
ting head evenly to the right and left in a 
semi-circular motion.

 ♦ The best results are achieved when the 
grass is no longer than 15 cm. For taller 
grass, we advise carrying out several 
mowing passes.

 ♦ To mow around trees, fence posts or 
other obstacles, drive slowly around the 
obstacle and cut with the tips of the line.

 ♦ Avoid contact with solid obstacles 
(stones, walls, picket fences, etc.) as the 
line would otherwise wear out quickly. 
Use the edge of the protective cover 0 
to keep the device at the correct dis-
tance.

ATTENTION!
 ► Do not place the cutting head on the 

ground during operation!

Lengthening the line

 CAUTION! 
 ► Line remnants can come loose and be 

thrown away. This can lead to injuries. 
 ♦ To lengthen the line, tap the line spool d 

a few times on a grassy area while the 
device is in operation and the motor is 
running.

 ♦ The line is automatically extended. The 
line cutter x cuts the line to the approp-
riate length.

 ♦ If the line cannot be extended, proceed 
as follows:

1) 
2) Press the rotary knob f downwards 

 ♦ If no more line is visible, replace the line 
spool d or wind on a new line as descri-
bed in the “Fitting/replacing line spool
section.

Cutting with the 2-tooth blade

 WARNING! 
 ► Always use the harness G when wor-

king and wear suitable work clothing.
 ► Wear eye, ear and head protection.
 ► Make sure that the 2-tooth blade g is  

properly attached.
 ► Replace damaged or blunt cutting 

tools.
 ▯

the 2-tooth blade g. Carefully inspect 
the area to be cut and remove any for-
eign objects. Avoid hitting stones, metal 
or other obstacles. The blade can be 
damaged and there is a risk of kickback.

 ▯ Do not use the 2-tooth blade g to cut 
undergrowth or uncontrolled growth.

 ▯ Check the 2-tooth blade g regularly for  
damage and replace it if necessary.

 ▯ Swing the device back and forth in a 
scythe-like mowing motion.

 ▯ Hold the cutting head parallel to the 
ground and set the cutting height.

 ♦ We recommend the following speed 
setting:

 – Level 1: Undergrowth/shrubbery
 – Level 2 and 3: Grass/lawns

If the device vibrates
 ♦ Clean the device and remove any grass 

clippings that may be caught on the 
cutting head or in the protective cover 
0 (see "Maintenance and care" section).

Removing blockages

 WARNING! 
 ►

batteries from the device before wor-
king on the cutting tool!

 ► Wear protective gloves to avoid injury.
 ♦ Remove the cause of the blockage from 

the cutting tool.
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Maintenance and care

 WARNING! 
 ► Danger due to moving parts! Switch 

maintenance work and remove the 
batteries from the device.

 ► Have all repair and maintenance work 
not described in these instructions 
carried out by our Service Centre or a 

replacement parts.
 ♦  

cleaning work regularly.
 ♦ Many faults and accidents are due to 

inadequate maintenance and care.

Cleaning the device

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
 ► Do not immerse the device in water or 

other liquids and do not spray it with 
water to clean it.

 CAUTION! 
 ► Pay attention to the line cutter x when  

cleaning the protective cover 0. 
Otherwise you could cut yourself.

ATTENTION!
 ► Do not use detergents or solvents. 

These may damage the surfaces.
 ♦ Use a brush or lightly moistened cloth 

to clean the motor block 1, ventilation 
slots, handles 4/q and shaft tubes 
6/9.

 ♦ Clean the protective cover 0 and the 
cutting tool after each use.   
Remove grass clippings and soil using 
a brush.

General maintenance work
 ♦ 20 h Add gear grease after every  

20 hours of operation (approx.  
18-20 g) to lubricate the gearbox.

1) To do this, undo the screw A (see Fig. D 
on the fold-out page) to press the gear 
grease into the lubrication hole.

2) 
and close the lubrication hole again 
with the screw A.

 ♦ Before each use, check the device for 
any defects or damage, such as loose, 
worn or damaged parts.

 ♦ Check the protective cover 0 and other 
protective devices for damage and cor-

 ♦ Check the line cutter x regularly. Never 
use the device without a line cutter or 
with a damaged line cutter x. Make 
sure that a defective line cutter x is 
replaced by the Service Centre.
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Troubleshooting
Fault Cause Solution

The device does not 
start.

Charge the batteries.
Batteries not inserted. Insert the batteries.

u defective.
Contact Customer Service.Start lever w defective.

Motor defective.

The device works 
inter mittently.

Internal loose contact.
Contact Customer Service.

Start lever w defective.

The device vibrates  
heavily and makes  
unusual noises.

Cutting tool dirty or not 
properly fastened.

Clean the cutting tool.
Tighten the cutting tool securely.

Motor defective. Contact Customer Service.

Poor cutting result.

Line in the line spool d not 
long enough or used up.

Lengthen the line.   
Replace the line spool if neces-
sary. 

Line is not fed out of the 
spool case B or only on 
one side.

Thread the line correctly and 
rewind  
if necessary.

Cutting tool is dirty. Clean the cutting tool.

Batteries not fully charged/
weak. Charge the batteries.

The cutting tool does  
not rotate.

A foreign object, such as 
a branch, is blocking the 
cutting tool.

 
remove the batteries and remove 
the blockage.
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Transport
 ♦

batteries before transporting the device.
 ♦ Carry the device with one hand on the 

upper shaft tube 6 and the other on the 
lower shaft tube 9. This will prevent you 
from coming into contact with dange-
rous parts.

 ♦ Use the protective frame to transport 
and store the 2-tooth blade g.

 ♦ Make sure to keep a safe distance from 
other persons during transport.

 ♦ Secure the device with lashing straps 
during transport to prevent it from slip-
ping and to protect it from damage.

Storage
 ♦ Keep the cleaned device in a dry and 

dust-free place and always out of the 
reach of children.

 ♦ Always store the 2-tooth blade g with 
its protective frame.

 ♦ It is best to store the device hanging, 
e.g. on a hook. Use the keyhole 2 on 
the rear of the motor block 1. Alterna-
tively, you can also hang the device from 
the handlebar 5.  

Disposal
Do not dispose of power tools  
in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

Do not dispose of batteries in  
your normal household waste!
Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled 

according to Directive 2006/66/EC. Batter-
ies/rechargeable batteries must be treated 
as hazardous waste and must therefore be 
disposed of in an environmentally sound 
manner by appropriate bodies (dealers, 
specialist dealers, public municipal bodies, 
commercial disposal companies). Batteries/
recharge able batteries may contain toxic 
heavy metals. 
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 
1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites.
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Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
 occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
 repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the arti-

operating instructions for your article. 

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Translation of the original  
declaration of conformity
We, KOMPERNASS HANDELS GMBH,   

 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,   
GERMANY, hereby declare that this  
product complies with the following  
standards, normative documents and  
EC directives:

Machinery Directive   
(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility)   
(2014/30/EU)

Directives on noise emission  
(2000/14/EC), (2005/88/EC)  
Sound power level LWA:   
Guaranteed: 96 dB (A)  

 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH  
Westendstr. 199, 80686 Munich, Germany  

 

RoHS Directive   
(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility 

for compliance with this conformity declarati-
on. The subject of the declaration described 
above meets the requirements of Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the limitations of 
use of certain hazardous substances in electri-
cal and electronic equipment.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Additionally applied standard
IEC 62841-4-4:2020

Type designation of machine: 40V 2-in-1 
cordless brush cutter PPFSA 40-Li D3

Serial number: IAN 

Bochum, 26/09/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.
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Ordering a replacement battery and charger
You can easily order a replacement battery or charger on the Internet at 
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website to view 
and order the available spare parts. 

NOTE
► If you have problems with your online order, you can contact our service centre by 

phone or e-mail. 
►
► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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Introducere

-

cazul transmiterii produsului unei alte per-

acestuia.

de copaci. Atunci când este utilizat cu lama 

-

-

-
merciale.

utilizate

-
cabile):

-

 

Avertizare!  

AVERTIZARE! La lucrul cu 

 

 

 

-

AVERTIZARE! Pericol de recul.  

 

 
 

96
Nivelul garantat al puterii acustice  
a aparatului

20 h

pentru angrenaje
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Furnitura

Descrierea aparatului

Fig. A:
1  Bloc motor
2

3 Ureche
4 Mâner
5 Ghidon de cosit
6

7

8

9

0

q

w

e

r

t Canal pentru cablu
z

u Comutator Pornit/Oprit
i

o Led Ready2Connect   

Fig. B:
p

a

s

d

f Buton rotativ
g

Fig. C:
h

j Suport mâner
k Suport pentru ghidonul de cosit 

Fig. D: 
l

y

x

Fig. E:
c

v

b

n

Fig. F:
m Capac  
M

N

B Carcasa bobinei
V

C Canelură C    

Fig. G:
X

Fig. H:
Y Set de acumulatori*
L -

latori
K 

J Led indicator acumulator

Fig. J:
H

G

F 
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Date tehnice
 (curent conti-

nuu) (2 x 20 V)
  Acumulator litiu-ion

3 trepte  n0  600/5500/7000 min-1

 
                                               nmax   7000 min-1

-
 Nivelul de 

zgomot ponderat A tipic al sculei electrice 
este:
Valoarea emisiei de zgomot
Trimmer:
 Nivelul presiunii acustice LPA = 72,7 dB
 Incertitudine    K =   3 dB
 Nivelul puterii acustice LWA = 94,4 dB
 Incertitudine    K = 1,97 dB

 Nivelul presiunii acustice LPA = 74,8  dB
 Incertitudine    K =   3 dB
 Nivelul puterii acustice LWA = 93,6  dB
 Incertitudine    K = 1,92 dB
garantat     96 dB

Trimmer: 
  stânga  ah,  = 3,82 m/s2

  Incertitudine K   = 1,5 m/s2

  dreapta ah,  = 3,85 m/s2

  Incertitudine K   = 1,5 m/s2

 
  stânga  ah,  = 4,56 m/s2

  Incertitudine K   = 1,5 m/s2

  dreapta   ah,  = 4,30 m/s2

  Incertitudine K   = 1,5 m/s2

 ►
de emisie a zgomotului indicate au 

utilizate pentru compararea sculelor 
electrice.

 ► -
rile de emisie a zgomotului indicate 

 AVERTIZARE!
 ►

-

piesei de prelucrat.
 ►

-
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Aparatul face parte din seria  de la 

din seria  de la Parkside.
Pachetul de baterii PAPS 2012 A1 nu trebu-
ie utilizat.

Acumulatorii din seria  de la  
-

toare din seria  de la Parkside.

 

.

-
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 
C3/PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

pentru sculele electrice

 AVERTIZARE!
 ►

-

grave.

 
 

 
 

a)  

b)  

 
Sculele electrice produc scântei care  
pot aprinde pulberea sau vaporii.

c)  
  

 
controlul asupra sculei electrice.

a)   

 

-
mântare.
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.

b)  
-

riscul de electrocutare este crescut.
c)  

-
cutare.

d)  
alt scop decât cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru 

de conexiune de temperaturi ridicate, 
-

 Cablurile de 

cresc riscul de electrocutare.

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   31 17.10.2024   09:20:50



│ RO

e) -

pentru uzul în exterior. Utilizarea unui 

exterior reduce riscul de electrocutare.
f)  

 Utilizarea unui 
-

-
tare.

a)  

-
gurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor.

b)  P -
-

 Purtarea echipamentului individual 
-

utilizarea sculei electrice, reduce riscul  

c)  -

-

sau de a o transporta.   
Transportul sculei electrice cu degetul 
pe comutator sau conectarea sculei 
electrice deja pornite la alimentarea cu 

d)  
cheile înainte de a porni scula elec-

e)  

echilibrul în orice moment.
-

f)  

de componentele mobile. -
 

g)   

corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea 
la pericole provocate de praf.

h)  

-

electrice
a)  

 

b)  
comutator este defect. -

-
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c)  

înainte de a efectua reglaje la aparat, 
de a schimba piesele accesoriului sau 

 

d)  
locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-

de persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau care nu au citit aceste 

 Sculele electrice sunt peri-

e)  

-

-

Înainte de utilizarea sculei electrice, 

deteriorate. Multe accidente sunt pro-
-

re a sculelor electrice.
f)  

controlat.
g)  

-
-

 Utiliza-

-

h)  

de prindere alunecoase nu permit opera-

 
cu acumulator

a)  -

b)  

Utilizarea altor acumulatori poate provoca 

c)  Acumulatorul neutilizat nu trebuie  

obiecte metalice mici care ar putea 
Un 

-
rului poate provoca arsuri sau un incen-
diu.

d)  -

-
dic. Lichidul scurs din acumulator poate 

e)  
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f)  
la temperaturi prea ridicate. Focul sau 

pot cauza o explozie.
g)  

acumulatorul sau scula cu acumulator 
în afara intervalului de temperaturi 

În-

intervalului de temperaturi admis poate 

pericolul de incendiu.

 

-
-

 
Pericol de explozie.

a)  

de schimb originale. 

b)   -
Ori-

-

autorizate.

a)  
Acest lucru 

b)  -
Animalele 

c) 

-

d) 

sau de debitare nu sunt deteriorate. 
Componentele deteriorate cresc riscul 

e)  -
 

-
-

f)  

 
ă.

 

g)
 Un echi-

h)  
-
 

în sandale decupate. 

i)  
. 

j)  
. 

-
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k)  
 

pierderea controlului.
l)  

-
-

curent ascunse. -
-

ale aparatului, putând astfel provoca 
electrocutarea.

m) 

. -
le alunecoase sau instabile pot duce la 
pierderea echilibrului sau la pierderea 

n) -
siv de abrupte. Astfel se reduce riscul 

o)  -
-

. Astfel se re-

p)   
-

nimic. -

dvs. sau a altor persoane.
q) 

mare de talie. -

-

r)  

pentru reculul acestora. Atunci când 

control.
s) 

tineri. 

t) -

 Acest 

u) 
de corpul dvs.

-
 

v) -
-

-

w) 
-

-
torului. Piesele de schimb incorecte pot 

x) -
-

-
-
-

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   35 17.10.2024   09:20:51



│ RO

 

Instruire
 ■ -

 ■
senzoriale sau mentale limitate sau cu 

-

 ■

 ■
-

-
ze vârsta utilizatorului.

 ■

incorect. 
 ■

-

 ■

copii sau animale de companie.
 ■

arborelui sau ghidoanele de cosit, sunt 

 ■

 ■ -
-

 ■
acumulatorii...

 –
 –
 –  

 –
 – -

 ■

 ■

 ■

 ■
-
-

.
 ■

 
maxim asupra aparatului. Acest lucru 
reduce riscul de recul. 

 ■

-
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 ■
-
-

Cu toate acestea, durata de utilizare 
-

-

utilizare.

 ■

-

 ■

 ■
-

 ■ -

 ■ -

la un atelier autorizat.
 ■ -

cesorii originale. Aceasta este singura 
-

ratului. Utilizarea accesoriilor sau ata-

-

-

 ■
inaccesibile copiilor.

Riscuri reziduale
 ■

-

 – -

 –

 – afectarea auzului din cauza unei pro-

 –

care aparatul este utilizat pe o peri-

-

-

 ■

-

   

 ■ -
-

mai jos.
a)  -

-
-
-
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b)
-

-
-
-

un recul.

c)  
sau deteriorate.
tocite sau deteriorate cresc riscul de a 

d)  

-
-

e) 
 Alte per-

 
 ►

 AVERTIZARE!
 ►

-

-

seria .   

utilizare separate.

 ► -
mulatori atunci când temperatura 

-
te a unui acumulator litiu-ion, este 

-

 ► Intervalul recomandat al temperaturii 

 ♦
din aparat. 

 ♦
Y X.

 ♦

 ♦
X 
-

mulatori respective Y. (Pentru starea de 
-

 ♦ X 

-

Introducerea/scoaterea din aparat  
a setului de acumulatori
Introducerea setului de acumulatori

 ♦ Y

blocul motor 1

Scoaterea setului de acumulatori
 ♦ L

setul de acumulatori Y.

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   38 17.10.2024   09:20:51



RO │ 

 ♦ -
pentru nivelul acumu-

latorului K.Nivelul, respectiv puterea 

al acumulatorului J  
 

 
 

 
-

Montarea aparatului

 AVERTIZARE! 
 ►

1) h de 
6

j de de-
desubt. 

2) 5 -

3) 5 cu suportul 
mânerului j 

stea h
h.

4) 
cablu t -
bluri z.

 

 AVERTIZARE! 
 ►

0

corect.
1) 0 la 

suportul y 9. 

2) 0 cu cele 
l disponibile. În acest sens 

s

1) 7 

6.
2) 

9 

6.
3) 9 

8 se angajea-
-

6 

4) 7.

 ►
6/9 sunt bine 

Demontarea
1) 7.
2) 8 -

9 cu 

Montarea/schimbarea bobinei cu  

 ► n b 
v nu sunt necesare pentru 

d 

1) 

2) 

0.
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3) c prin introduce-
rea cheii hexagonale s -

c. 

4) d

c.
5) B -

-
M pe ambele 

laturi ale carcasei bobinei B -
m carcasa bobinei B (a se 

6) 
noii bobine N 

V.
7) N B 

m

M.
8)  d -

c.  
s.

 ► d 

 ♦ N -

-
N. 

 ►
canelura C N pentru a 

deruleze singur.
 ♦

carcasa bobinei B 

1) 
capac m f al 

d 

m

f

     Fig. 1
 ♦

bobinei N.
2) V

V.
3) 

lungime, iar bobina N 

4) f -

a carcasei bobinei B 

f 

timp.

1) -

carcasa bobinei B
M.

2) N

-

3) 
m carcasei bobinei B 

N.
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4) 

lungime, iar bobina N 

5) m pe carcasa bo-
binei B.

6) f -

a carcasei bobinei B 

f 

timp.

 

 AVERTIZARE! 
 ► g 

 

1) 

2) 

0.

3) c

Montarea/schimba-

d

cum este descris acolo.  

4) g pe axul 
c g

utilizat bilateral.

5) g -
port n b 

v -
a. 
s.

 ► g 
-

lizat.  
 

capitolul „

 AVERTIZARE! 
 ►

G

G. 
 ► -

 ► Centura G este 
-

zitiv de deblocare 
F pentru a 

deconecta rapid apa-
G 

F pentru a elibera aparatul de la 
G. 

1) G 

H

2) G 

3) 

4) 
3 

6.
5) 
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 ►

G.

Echilibrarea aparatului
 ♦ d sau cu 

g -
3 G.

 ♦ 3

cu mâinile, trebuie...
 –

d;
 –

g aproximativ 20 cm deasupra 
solului.

1) 3 
G

3 

2) 3 -
6

3) 
3

corect.

ambii acumulatori (a se vedea 
G.

 AVERTIZARE! 
 ►

0.
 ►

 ►
-

lizare. Comutatorul Pornit/Oprit u 
e nu trebu-

comutator este defect sau deteriorat.

 ►

locale.

 ♦

 
-

niciun obiect.

1) u 

i se aprinde. Treapta de 

mâner q.
2) -

r.  
-

 – Treapta 1: 4600 min-1

 – Treapta 2: 5500 min-1

 – Treapta 3: 7000 min-1

3) -
e

maneta de pornire w. 
 

4) -
e.

 ►

maneta de pornire w.
 ► q, 

e.
Standby

 ♦ w pentru 
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 ►

-

Deconectare
 ♦

Pornit/Oprit u
i -

extinse la utilizarea acumulato-
rilor speciali Smart. Mai multe 

-
-

mulatorului Smart.

 

-
mulatorului Smart.

 ■

 ■ -
mulator:  
acumulator PARKSIDE Performance 

 
Acest acumulator a fost deja conectat 

 
 

intermediul acumulatorului.

Led Ready2Connect
o  

 Conectarea setului de acumu-
latori  
de 3 ori 

 

 

 Scula este în modul de  
actualizare 
 intermitent continuu

 

de 5 secunde

Ledul 

PARKSIDE
1) 
2) comutatorul PORNIT/OPRIT u.  

Ledul Ready2Connect o -
termitent de trei ori. Când aparatul este 

3) 
4)  Aparatele tale. Aparatul este 

 aparatului
1)  Aparatele tale. 
2)  

-
tului.
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3) 
sumar.  

-
pentru 

respectiva setare.

1)  Aparatele tale  
 

2) 
spre stânga.

3)  
.  

 ■
 Mai multe 

 ■  
 Mai multe.

Operarea

la aparat
 ♦ Ledurile  

i  
acumulatorii Y 
motor 1. 

 ♦ Când aparatul este activat de la comu-
tatorul Pornit/Oprit u, ledurile se pot 

 –

 – -

 –  

 ♦ Y -

 AVERTIZARE! 
 ►

 ♦

 ♦

 ♦ -

materiale.
 ♦

 ♦
cu ambele mâini!

 ♦

 ♦

 ♦

 ♦

 ♦
umerilor!

 ♦
-

trugere!
 ♦

 ♦ -
bile!

 ♦
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 ♦
regulate pentru a preveni oboseala unila-

 ♦

 ♦
-

 ♦
când iarba nu are mai mult de 15 cm. 

-

 ♦ -
lor de gard sau al altor obstacole, depla-

 ♦
(pietre, ziduri, garduri etc.), deoarece, 

-

0

 ►

 
 ►

 ♦
d

 ♦ -
x 

 ♦

1) 
2) f -

 ♦
d 

-

 AVERTIZARE! 
 ► G atunci 

 ►
cap.

 ► g 

 ►
sau tocite.

 ▯
cu g -

-

 ▯ g pentru 

 ▯
g

necesar.
 ▯

coase.
 ▯

 ♦

 –

 –
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 ♦

0 (a se vedea ca-

 AVERTIZARE! 
 ►

 ►

 ♦

 AVERTIZARE! 
 ►

acumulatorii din aparat.
 ►

numai piese de schimb originale.
 ♦ -

 ♦ -
-

 PERICOL DE ELECTROCUTARE!
 ►

-

 
 ► 0 

x. În 

 ►

 ♦ 1, fan-
4/q

arborelui 6/9

 ♦ 0 
 

ajutorul unei perii.

 ♦ 20 h  

pentru angrenaje (cca 18-20 g)  

1) A (a se 
 

 

2) 

A.
 ♦

sau deteriorate.
 ♦ 0 

-

 ♦ x. Nu 

x 

x defect.
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Defecţiune Cauza Soluţia
Acumulatorii sunt 

Acumulatorii nu sunt 

Comutator Pornit/Oprit u 
defect.

w 

Motorul este defect.

w 

Motorul este defect.

d nu  

este consumat.

 

necesar. 
Firul nu este alimentat din  
carcasa bobinei B sau 
numai pe o parte.

Acumulatorii nu sunt com-
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Transportul
 ♦

 ♦
6

9. Acest 

cu piesele periculoase.
 ♦ -

g -

 ♦
-

tului.
 ♦

transportului pentru a preveni aluneca-

Depozitarea
 ♦

accesul copiilor.
 ♦

g

 ♦

2 de pe partea din spate a blocului mo-
torului 1 -

de cosit 5.  

Eliminarea

gunoiul menajer! 
-

aparat face obiectul Directivei 2012/19/

-

la punctele de colectare speciale sau la 
 

-

-

restitui. 

de eliminare a produsului scos 
-

-
noiul menajer!

-

-

-
tribuitori, distribuitori de specialitate, centre 
locale publice, companii de eliminare a de-

metale grele toxice. 
-
-
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Ambalajul este format din materi-

elimina prin intermediul centrelor 
locale de reciclare.

ecolo-
 de pe di-

-
terialele de ambalare sunt marcate cu abre-

-

carton, 80–98: materiale compozite.

Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pachetele de acumulatori din gama X12V 

-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu 

-

Acesta este necesar pentru a dovedi cum-

-
-
-

-

privind defectele

-

-

-

-

-
pra componentelor produsului care sunt 

-
rute la componentele fragile, de exemplu 
comutatoare, acumulatori sau componente 
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produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 
-

-

nerecomandate sau care fac obiectul unor 

-

 ■ -
rului

 ■

 ■

 ■

 ■ daune cauzate de dezastre naturale

-

 ■ -

-

 ■

-

din spate sau de jos a produsului.
 ■

telefonic departamentul de service men-
-

 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com. Cu ajutorul 

direct site-ul parkside-diy.com. 

-

Service-ul
RO Service România 

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe 
parkside-diy.com

Importator
 

de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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conformitate originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS 

domnul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  

Directiva privind echipamentele tehnice   
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea  
 

(2014/30/EU)

Directiva privind emisia de zgomot  
(2000/14/EC), (2005/88/EC)  
Nivelul puterii acustice LWA:   
Garantat: 96 dB (A)  

 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH  
Westendstr. 199, 80686 München,  
Germania  

 

(RoHS)   
(2011/65/EU)*
*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei 

 

anterior corespunde prevederilor Directivei 

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Standard aplicat suplimentar
IEC 62841-4-4:2020

 
 

PPFSA 40-Li D3

Bochum, 26.09.2024

 
Semi Uguzlu
- Manager calitate -
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pe internet, la adresa www.kompernass.com

►
telefonic sau prin e-mail. 

►
►
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1  

2

3

4

5

6

7

8

9

0

q

w

e

r

t

z

u

i

o LED Ready2Connect   

p

a

s

d

f

g

h

j

k

l

y

x

c

v
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n

m

M

N
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X
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(2 x 20 V)

0  4600/5500/7000 min-1

 
 nmax    7000 min-1

 

PA = 72,7 dB

WA = 94,4 dB

PA = 74,8 dB

WA = 93,6 dB

 
h,  = 3,82 m/s2

2

h,  = 3,85 m/s2

2

 
h,  = 4,56 m/s2

2

h,  = 4,30 m/s2

2

 ►

 ►

 
 ►
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 ►

Parkside.

-
side.

 

.

 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 
C3/PDSLG 20 A1/B2/Smart PLGS 2012 A1.

 
 ►
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)  
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ν.

. 

)   
. 

 
 

. 
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. 
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IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   62 17.10.2024   09:21:12



GR / CY │

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■  

 –

 –

 –

 –
 –

 ■

 ■

 ■

 ■

.
 ■
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 ■
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 ■

   

 ■

 

 

  

 
 ►

 
 ►

.   
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 ►

 ►

 ♦

 ♦  

Y X.
 ♦

 ♦

 X 

Y.
 ♦

 X 

 

 ♦  Y 

1

 ♦  L  

Y.

 ♦

K. 

J  
 

 
 

 
 

 
 ►

1) h 

6

j 

2) 
5 

3) 
5 j 

h

h.
4) 

t 

z.
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 ►

0

1) 
0 y

9. 
2) 

0 l. 

s

1) 7 

6.
2) 

9 

6.
3) 

9 

8 

6 

4) 7.

 ►
6/9

1) 7.
2) 8 

9 

 ► n b 
v 

d 

1) 

2) 

0.

3) 
c s 

c.  

4) d 

c.

5) B 

M

B

m B 

6) 
N 

V.
7) N 

B

m

M 
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8)  d 

c.  

s.

 ►
d 

 ♦ N, 

N. 

 ►
C

N

 ♦

B.

1) 
m f 

d 

m

f

 ♦

N.

2) 
V

V.
3) 

N 

4) 
f 

B

f.

1) 

B 
M.

2) N 

3) 
m

B 
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5) m 
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6) 

f 
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 ►  g 

1) 

2) 

0.

3) 
c

d

4) 
g c

g

5) g 

n b 

v

a. 
s.

 ►  g 

 

 

 
 ►

G

 G.
 ►

 ►  G  

F

 G

F 

G. 
1) 

G H

2) G 

3) 

4) 
3 

6.
5) 
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 ►

 

G.

 ♦ d 
g

3

G.
 ♦ 3 

 –
d

 –
g

1) 3 
G

3 

2) 3 

6

3) 3 

G.

 
 ►

0.
 ►
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 u 
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 ♦
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2) 

r

 – -1

 – -1

 – -1

3) 
e

w. 

4) 
e.

 ►
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 ► q, 
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 ♦ w
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 ♦

 u 
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LED Ready2Connect
5  

 -
-

 

-

 
 

-

PARKSIDE
1) 
2) 

2 LED 
Ready2Connect 5

3) 
4)  

1)  
2)  

3) 
 

 

-
-

1) 
-

 
 .

2) 

3) 
.  

 ■
 

  

 ■ -

 .

 ♦
 i
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 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-

-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-

GR  
Tel.: 00800 491 824 928  

parkside-diy.com
CY  

Tel.: 8009 4242 

parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,   
 
 

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2000/14/EC), (2005/88/EC)  

 
 

 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH  
Westendstr. 199, 80686 München,  

 
 

 
(2011/65/EU)*

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-91:2014 
EN ISO 11806-1:2022 
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

 

Bochum, 26.09.2024

 
Semi Uguzlu
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist beim Einsatz mit der Faden-
spule zum Schneiden von Gras an Bee-
trändern und um Baumstämme bestimmt. 
Beim Einsatz mit dem 2-Zahnmesser ist 
das Gerät zum Schneiden von Gestrüpp, 
Niedrigbewuchs, Gras und Unkraut be-
stimmt. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswid-
riger Verwendung ent standene Schäden 
übernehmen wir keine Haftung. Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz be-
stimmt.

Verwendete Warnhinweise und  
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, 
auf der Verpackung und dem Gerät werden 
folgende Warnhinweise und Symbole ver-

Lesen Sie die gesamte Betriebs-
anleitung vor der ersten Inbetrieb-
nahme aufmerksam durch und 
bewahren Sie diese für den spä-
teren Gebrauch sicher auf.

 

Warnung!  
Vor Inbetriebnahme Betriebsan-
leitung lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit 
dem Gerät sind besondere Si-
cherheitsmaßnahmen erforder-
lich. Lesen und beachten Sie alle 
Warnhinweise.

Tragen Sie eine Schutzbrille und 
einen Gehörschutz!

Tragen Sie einen Schutzhelm!

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste Sicher-
heitsschuhe.
Halten Sie einen Sicherheitsab-
stand von mind. 15 m zu Dritten 
ein.
Umstehende Personen vom Ge-
rät fernhalten.

Achtung! Verletzungsgefahr 
durch scharfe Messer.

Achten Sie auf weggeschleuderte 
Teile!

WARNUNG! Rückschlaggefahr. 
Hüten Sie sich vor dem Rück-
schlag des Gerätes! 

Verwenden Sie keine Sägeblätter!

Gerät vor Regen oder Nässe 
schützen!

Vor Wartungsarbeiten Gerät 
abstellen und Akku entfernen!

96
Garantierter Schallleistungspegel  
des Gerätes

20 h
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Lieferumfang
1 2-in-1-Akku-Freischneider
1 Schutzhaube
1 2-Zahn-Messer
1 Fadenspule
1 Zubehörtasche
1 Sechskantschlüssel
1 Multifunktionsschlüssel
1 Tragegurt
1 Betriebsanleitung

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
Abb. A:
1  Motorblock
2 Schlüssellochbohrung
3 Öse
4

5 Mählenker
6  Oberes Schaftrohr
7 Flügelschraube 
8 Arretierungsstift
9  Unteres Schaftrohr
0 Schutzhaube
q

w Starthebel
e Einschaltsperre 
r Drehzahltaste
t Kabelkanal
z Kabelklemme
u Ein-/Ausschalter
i Ladestandsanzeige
o Ready2Connect LED   

Abb. B:
p Zubehörtasche
a Multifunktionsschlüssel
s Sechskantschlüssel
d Fadenspule

f Drehknopf
g 2-Zahn-Messer

Abb.  C:
h Sternschraube
j

k Aufnahme für Mählenker 

Abb. D: 
l Schraube
y Halterung für Schutzhaube
x Fadenabschneider

Abb. E:
c Aufnahmespindel   
v Mutter    
b Spannscheibe
n Unterlegscheibe

Abb. F:
m Deckel  
M Klickverschluss
N Spule
B Spulenkapsel
V Fadenausgang
C Nut    

Abb. G:
X Doppel-Schnell-Ladegerät* 

Abb. H:
Y Akku-Pack*
L Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
K Taste Akkuzustand
J Akku-Display-LED

Abb. J:
H Schulterplatte 
G Tragegurt
F Schnelllöse-Vorrichtung 

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
 LIEFERUMFANG ENTHALTEN
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Technische Daten
Bemessungsspannung    40 V  (Gleich-

strom) (2 x 20 V)
  Lithium-Ionen-Akku

Bemessungsdrehzahl:    
3 Stufen  n0  4600/5500/7000 min-1

Leerlaufdrehzahl - Spindel  nmax 7000 min-1

Leistung     600 W
Gewindemaß   M10
Fadenspule
Schnittkreis   340 mm
Fadenstärke    2,4 mm
Fadenlänge       5 m
2-Zahn-Messer
Schnittkreis  255 mm
Bohrung  25,4 mm
 
Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
chend IEC 62841-4-4. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs be-
trägt typischerweise:
Geräuschemissionswert
Grastrimmer:
  Schalldruckpegel LPA = 72,7 dB
  Unsicherheit K =   3 dB
  Schallleistungspegel LWA = 94,4 dB
  Unsicherheit K = 1,97 dB
Freischneider:
  Schalldruckpegel LPA = 74,8 dB
  Unsicherheit K =   3 dB
  Schallleistungspegel LWA = 93,6 dB
  Unsicherheit K = 1,92 dB
garantiert  96 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert

Grastrimmer: 
  links  ah,  = 3,82 m/s2

  Unsicherheit K   = 1,5 m/s2

  rechts  ah,  = 3,85 m/s2

  Unsicherheit K   = 1,5 m/s2

Freischneider: 
  links  ah,  = 4,56 m/s2

  Unsicherheit K   = 1,5 m/s2

  rechts  ah,  = 4,30 m/s2

  Unsicherheit K   = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnah-
men zum Schutz des Bedieners fest-
zulegen, die auf  einer Abschätzung der 
Schwingungs belastung während der 
tatsächlichen Benutzungsbedingungen 
beruhen (hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in  denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft). 
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Das Gerät ist Teil der Serie  von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.
Der Akku-Pack PAPS 2012 A1 darf nicht 
verwendet werden.
Akkus der Serie  von Parkside dür-
fen nur mit Ladegeräten der Serie  
von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
schließlich mit folgenden Akkus zu betrei-
ben: 

 
.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeräten zu laden: 

Sicherheitshinweise
Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für  
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Ein haltung der 
nachfolgenden Anweisungen  können 

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-

ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern.
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen.
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich  geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Ar beit mit einem 
Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tra-
gen.  
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den  Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs be-

e)  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körper haltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.  Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  
einrich tungen montiert werden kön-
nen, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdun-
gen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elek-
trowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchtei-
len zu schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

IB_472005_2407_PPFSA40-LiD3_LB7.indb   88 17.10.2024   09:21:33



DE / AT / CH |

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vor nehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsich tigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr 
führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüs-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärzt-
liche Hilfe in Anspruch. Austretende 

oder Verbrennungen führen.
e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr füh-
ren.
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f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 
Feuer oder Tempe raturen über 130 °C 
(265°F) können eine Explosion hervorru-
fen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug niemals außerhalb 
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-

Batterien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonnen einstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b)   Warten Sie niemals beschädigte Ak-
kus.  Sämtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Grastrim-
mer, Freischneider und Freischnei-
der mit Sägeblatt
a)  Verwenden Sie das Gerät nicht bei 

schlechtem Wetter, besonders nicht 
bei Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, 

b)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich 
gründlich nach Wildtieren. Wildtiere 
können durch den laufende Rasenmäher 
verletzt werden. 

c)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich 
gründlich und entfernen Sie alle Stei-
ne, Stöcke, Drähte, Knochen und an-
dere Fremdkörper. Herausgeschleuder-
te Teile können zu Verletzungen führen.

d)  Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch 
des Gerätes immer, ob das Schneid-
werkzeug oder Sägeblatt und die 
Schneid- oder Sägeeinheit nicht be-
schädigt sind. Beschädigte Teile erhö-
hen das Verletzungsrisiko.

e)  Befolgen Sie die Anweisungen für das 
Wechseln der Einsatzwerkzeuge. Un-
sachgemäß angezogene Sägeblattmut-
tern oder -schrauben können entweder 
das Sägeblatt beschädigen oder dazu 
führen, dass es sich löst.

f)  Die Bemessungsdrehzahl des 
Schneidwerkszeugs muss mindestens 
so hoch sein wie die auf der Maschine 
angegebene Höchstdrehzahl. Schneid-
werkzeuge, die sich schneller als mit 
ihrer Bemessungsdrehzahl drehen, kön-

g)  Tragen Sie Augen-, Gehör-, Kopfschutz 
und Schutzhandschuhe. Geeignete per-
sönliche Schutzausrüstung wird Verlet-

durch zufälligen Kontakt mit dem Schneid-
faden oder dem Sägeblatt verringern.
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h)  Tragen Sie beim Betrieb des Gerätes 
immer Sicherheitsschuhe. Niemals 

-
beiten. Dadurch vermindern Sie die Ge-
fahr einer Fußverletzung beim Kontakt 
mit dem rotierenden Sägeblatt.

i)  Tragen Sie beim Betrieb des Gerätes 
immer lange Hosen. Bloße Haut erhöht 
die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen 
durch herausgeschleuderte Teile.

j)  Halten Sie Umstehende beim Betrieb 
der Maschine fern. Herausgeschleuder-
te Teile können zu ernsthaften Verletzun-
gen führen.

k)  Verwenden Sie immer beide Hände 
beim Betrieb der Maschine. Halten Sie 
die Maschine mit beiden Händen, um ei-
nen Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

l)  Halten Sie den Grastrimmer, den Frei-
schneider oder den Freischneider mit 

-
chen, weil der Schneidfaden oder das 
Sägeblatt verborgene Stromleitungen 

Der Kontakt des Schneidfa-
dens oder des Sägeblatts mit einer span-
nungsführenden Leitung kann auch me-
tallene Geräteteile unter Spannung setzen 
und zu einem elektrischen Schlag führen.

m)  Achten Sie immer auf festen Stand 
und benutzen Sie die Maschine nur, 
wenn Sie auf dem Boden stehen. Rut-
schiger Untergrund oder instabile Stand-

-
gewichts oder zum Verlust der Kontrolle 
über die Maschine führen.

n)  Betreiben Sie das Gerät nicht auf über-
mäßig steilen Hängen. Damit wird das 
Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlie-
ren, auszurutschen und hinzufallen, was 
zu Verletzungen führen könnte.

o)  Achten Sie beim Arbeiten an Abhän-
gen auf einen sicheren Stand; ar-

niemals aufwärts oder abwärts, und 
seien Sie extrem vorsichtig beim Än-
dern der Arbeitsrichtung. Damit wird 

das Risiko vermindert, die Kontrolle zu 
verlieren, auszurutschen und hinzufallen, 
was zu Verletzungen führen könnte.

p)  Halten Sie beim Arbeiten alle Kör-
perteile vom Schneidfaden oder Sä-
geblatt fern. Bevor Sie die Maschine 
einschalten, stellen Sie sicher, dass 
der Schneidfaden oder das Sägeblatt 
nichts berührt. Ein Augenblick der Un-
achtsamkeit beim Betrieb der Maschine 
kann zu Verletzungen bei Ihnen oder an-
deren führen.

q)  Betreiben Sie die Maschine nicht über 
Taillenhöhe. Dies hilft einen unbeab-
sichtigten Kontakt mit dem Schneidfa-
den oder Sägeblatt zu vermeiden und 
ermöglicht eine bessere Kontrolle der 
Maschine in unerwarteten Situationen.

r)  Seien Sie beim Schneiden von Ge-
strüpp und Gehölz, das unter Span-
nung steht, auf dessen Zurückfedern 
gefasst. Beim Entspannen der Holzfa-
sern können Gestrüpp oder Gehölz den 

außer Kontrolle bringen.
s)  Seien Sie besonders vorsichtig beim 

Schneiden von Unterholz und jun-
gen Bäumen. Das dünne Material kann 
sich im Sägeblatt verfangen und auf Sie 
schlagen oder Sie aus dem Gleichge-
wicht bringen.

t)  Halten Sie die Maschine unter Kon-
trolle und berühren Sie keine Säge-
blätter oder andere gefährliche Teile, 
während diese sich noch bewegen. 
Dies verringert das Risiko einer Verlet-
zung durch sich bewegende Teile.

u)  Tragen Sie die Maschine ausgeschal-
tet und von Ihrem Körper abgewandt. 
Eine sachgemäße Handhabung der Ma-
schine verringert die Wahrscheinlichkeit 
eines zufälligen Kontakts mit dem rotie-
renden Sägeblatt.
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v)  Bei Transport oder Lagerung der Ma-
schine setzen Sie immer die Schutz-
kappe auf das Metallsägeblatt. Sach-
gemäße Handhabung der Maschine 
verringert die Wahrscheinlichkeit eines 
zufälligen Kontakts mit dem Sägeblatt.

w)  Verwenden Sie nur Ersatzfäden, 
-schneidköpfe und -sägeblätter nach 
Vorgabe des Herstellers. Falsche Er-
satzteile können die Gefahr von Bruch 
und Verletzung erhöhen.

x)  Stellen Sie sicher, dass der Schalter 
ausgeschaltet und der Akku entfernt 
ist, bevor Sie eingeklemmtes Material 
entfernen oder die Maschine warten. 
Ein unerwarteter Betrieb der Maschi-
ne beim Entfernen von eingeklemmtem 
Material kann zu ernsthaften Verletzun-
gen führen.

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
den sicheren Betrieb
Schulung

 ■  Lesen Sie die Anweisungen aufmerk-
sam. Machen Sie sich mit den Stellteilen 
und der sachgemäßen Verwendung der 
Maschine vertraut.

 ■ Kindern und Personen mit eingeschränk-
ten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder unzureichen-
der Erfahrung und Wissen ist der Zu-
gang zu verwehren.

 ■ Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

 ■  Erlauben Sie niemals Personen, die 
mit diesen Anweisungen nicht vertraut 
sind, oder Kindern die Verwendung der 
Maschine. Örtlich geltende Vorschriften 
können das Alter des Benutzers be-
schränken.

Vorbereitung
 ■  Überprüfen Sie das Gerät vor der Be-

nutzung auf beschädigte, fehlende oder 
falsch angebrachte Schutzeinrichtungen 
oder -abdeckungen. 

 ■ Prüfen Sie das Gerät vor Inbetriebnahme, 
nach starken Stößen und Fallenlassen 
auf Anzeichen von Beschädigungen und 
Verschleiß. Lassen Sie notwendige Repa-
raturen durchführen.

 ■ Nehmen Sie niemals die Maschine in 
Betrieb, wenn sich Personen, insbeson-
dere Kinder, oder Haustiere in der Nähe 

 ■ Stellen Sie vor der Benutzung sicher, 
dass alle verstellbaren Elemente, wie 

arretiert sind. 
Betrieb

 ■   Verwenden Sie das Gerät nur bei Tages-
licht oder bei guter künstlicher Beleuch-
tung.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals mit 
beschädigter Abdeckung oder Schutz-
einrichtung bzw. ohne Abdeckung oder 
Schutzeinrichtungen.

 ■ Schalten Sie immer das Gerät aus und 
entnehmen Sie die Akkus ...

 – wenn Sie das Gerät unbeaufsichtigt 
lassen;

 – vor dem Entfernen einer Blockierung;
 – vor der Reinigung, Wartung, Überprü-
fung oder Bearbeitung des Gerätes;

 – nach dem Kontakt mit einem Fremd-
körper;

 – wenn das Gerät ungewöhnlich vibriert.
 ■ Halten Sie immer Hände und Füße vom 

Schneidwerkzeug fern, besonders, wenn 
Sie den Motor einschalten.

 ■
Motors stets frei von Fremdkörpern.

 ■ Ersetzen Sie niemals die nichtmetalli-
sche Schneideinrichgung durch eine 
metallische Schneideinrichtung.

 ■ Halten Sie stets einen Abstand von min-
destens 15 m zu Dritten ein, um Gefähr-
dungen zu vermeiden. Falls eine Person 
oder ein Tier in den Arbeitsbereich eintritt, 
brechen Sie sofort die Arbeit ab.
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 ■ Halten Sie das Gerät stets an Ihrer rech-
ten Seite, um maximale Kontrolle über 
das Gerät zu gewährleisten. So verrin-
gern Sie die Gefahr eines Rückstoßes. 

 ■ Tragen Sie anliegende Arbeitskleidung, 
die Schutz bietet, wie eine lange Hose, 
Sicherheitsschuhe, strapazierfähige 
Schutzhandschuhe, einen Schutzhelm, 
eine Schutzmaske für das Gesicht oder 
eine Schutzbrille zum Schutz der Augen 
und gute Ohrwatte oder einen anderen 
Gehörschutz gegen den Lärm.

 ■ Eine längere Benutzung des Motorgerä-
tes kann zu vibrationsbedingten Durch-
blutungsstörungen der Hände führen 

Benutzungsdauer jedoch durch geeigne-
te Handschuhe oder regelmäßige Pau-
sen verlängern. Beachten Sie, dass die 
persönliche Veranlagung zu schlechter 
Durchblutung, niedrige Außentemperatu-
ren oder große Greifkräfte beim Arbeiten 
die Benutzungsdauer verringern.

Instandhaltung und Aufbewahrung
 ■ Untersuchen Sie das Gerät nach Auftref-

fen auf einen harten Gegenstand, oder 
falls übermäßige Vibrationen auftreten, 
auf eventuelle Schäden. Lassen Sie not-
wendige Reparaturen durchführen. 

 ■ Schalten Sie immer das Gerät aus und 
entnehmen Sie die Akkus, bevor Sie das 
Gerät reinigen oder vor Wartungsarbeiten. 

 ■ Halten Sie Ihre Hände bei Reinigungs- 
und Wartungsarbeiten an der Schutz-
haube vom Fadenabschneider fern, um 
Verletzungen zu vermeiden.

 ■ Lassen Sie ein stumpfes Schneidwerk-
zeug von einer Fachwerkstatt nach-
schleifen. Bei einem stumpfen oder 
beschädigten Messer erhöht sich die 
Gefahr eines Rückstoßes, was zu Verlet-
zungen führen könnte.

 ■ Führen Sie Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten regelmäßig durch. Lassen Sie 
das Gerät nur in einer Vertragswerkstatt 
reparieren.

 ■ Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile 
und -zubehör. Nur so ist die Sicherheit des 
Gerätes gewährleistet. Die Verwendung 
von Zubehör- oder Anbauteilen, die nicht 
ausdrücklich vom Hersteller empfohlen 
werden, gilt als unsachgemäß und birgt 
erhebliche Gefahren. Der Hersteller kann 
nicht für Schäden haftbar gemacht wer-
den, die aus unsachgemäßer Verwendung 
resultieren.

 ■ Bewahren Sie das Gerät stets außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Restrisiken
 ■ Auch bei sachgemäßer Verwendung 

verbleiben immer Restrisiken, die nicht 
ausgeschlossen werden können. Aus 
der Art der Konstruktion können fol-
gende potenzielle Restrisiken abgeleitet 
werden:

 – Schnittverletzungen durch unbeab-
sichtigten Kontakt mit der Fadespule;

 – Schnittverletzungen durch Hineingrei-
fen in die rotierende Fadenspule;

 – Hörschäden durch unzureichenden 
Gehörschutz;

 – Gesundheitsschäden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, 
falls das Gerät über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird oder nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

-
chende Sicherheitshinweise 

 ■ Rückstoß ist eine plötzliche seitwärts, 
vorwärts oder rückwärts gerichtete 
Bewegung der Maschine, die auftreten 
kann, wenn das Schneidwerkzeug sich 
verklemmt oder in einem Objekt, wie 
einem jungen Baum oder einem Baum-
stumpf, verhakt.  
Sie kann so heftig sein, dass die Ma-
schine und/oder die Bedienperson in 
eine beliebige Richtung getrieben wird 
und letztlich zum Verlust der Kontrolle 
über die Maschine führt. 
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 ■ Rückstoß und die zugehörigen Gefährdun-
gen können durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

a)  Halten Sie die Maschine mit beiden 
Händen fest und bringen Sie Ihre 
Arme in eine Stellung, in der Sie die 
Rückstoßkräfte abfangen können. 
Halten Sie sich links von der Maschi-
ne. Ein Rückstoß kann durch die uner-
wartete Bewegung der Maschine das 
Risiko einer Verletzung erhöhen. Die Be-
dienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmaßnahmen die Rückstoßkräfte 
beherrschen.

b)  Falls das Sägeblatt verklemmt oder Sie 
die Arbeit unterbrechen, schalten Sie 
die Maschine aus und halten Sie sie im 
Material ruhig, bis das Sägeblatt zum 
Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie 
bei einem verklemmten Sägeblatt nie, 
die Maschine aus dem Material zu ent-
fernen oder sie rückwärts zu ziehen, 
solange das Sägeblatt sich bewegt; 
sonst kann ein Rückstoß erfolgen. Er-
mitteln und beheben Sie die Ursache für 
das Verklemmen des Sägeblattes.

c)  Verwenden Sie keine stumpfen oder 
beschädigten Sägeblätter. Stumpfe 
oder beschädigte Sägeblätter erhöhen 
das Risiko des Verklemmens oder Ver-
hakens mit einem Objekt und können zu 
einem Rückstoß führen.

d)  Sorgen Sie immer für gute Sicht auf 
das zu schneidende Material. Ein 
Rückstoß ist wahrscheinlicher in Berei-
chen, in denen man das zu schneidende 
Material schwierig sehen kann.

e)  Schalten Sie die Maschine aus, wenn 
sich beim Arbeiten eine andere Per-
son nähert. Andere Personen können 
im Fall eines Rückstoßes leichter vom 

-
letzt werden.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden 

 VORSICHT!
 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 

bevor Sie den Akku-Pack aus dem 
Ladegerät nehmen bzw. einsetzen.

 WARNUNG!
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

zur korrekten Verwendung, die in der 
Betriebsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie  angege-
ben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum 
Ladevorgang und weitere Informati-

Bedienungsanleitung.

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 

die Umgebungstemperatur unterhalb 
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll 
ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 
gelagert werden, muss  regelmäßig der 
Ladezustand kontrolliert  werden. Der 
optimale Ladezustand liegt  zwischen 
50 % und 80 %. Das Lagerungs klima 
soll kühl und trocken sein in einer Um-
gebungstemperatur zwischen 0 und 

 ► Der empfohlene Umgebungstempera-
turbereich für die Verwendung mit 
Werkzeugen und Batterien liegt zwi-

 ♦ Nehmen Sie ggf. die Akkus aus dem 
Gerät.

 ♦ Schieben Sie einen oder zwei Akku-
Packs Y in das Doppel-Schnell-Lade-
gerät X.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose.
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 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist,  trennen Sie das Doppel-Schnell-
Ladegerät X vom Netz und entnehmen 
Sie die jeweiligen Akku-Packs Y. 

 ♦ Schalten Sie das Doppel-Schnell-
Ladegerät X zwischen aufeinander fol-
genden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den 
Netzstecker.

Akku-Pack in das Gerät 
 einsetzen/entnehmen
Akku-Pack einsetzen

 ♦ Y in den 
Motorblock 1  einrasten (siehe Abb. I).

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Drücken Sie die Taste zur Entriege-

L und entnehmen Sie den Akku-
Y.

Akkuzustand prüfen
 ♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzu-

stands die Taste K. 
Der Zustand bzw. die Restleistung wird 

J wie folgt 
angezeigt: 
 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale La-
dung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

-
den.

Gerät montieren

 WARNUNG! 
 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am 

Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie die Akkus.

1) Lösen Sie die Sternschraube h am obe-
ren Schaftrohr 6 und entfernen Sie die 

j. 

2) Positionieren Sie den Mählenker 5 so in 

genau in der Führung liegt.
3) Befestigen Sie den Mählenker 5 mit der 

j und der Sternschraube 
h. Ziehen Sie die Sternschraube h wie-
der fest an.

4) Befestigen Sie ggf. den Kabelkanal t 

mit den beiden Kabelklemmen z.

Schutzhaube montieren (Abb. D)

 WARNUNG! 
 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne 

Schutzhaube 0. Vergewissern Sie 
sich immer, dass sie korrekt montiert 
ist.

1) Positionieren Sie die Schutzhaube 
0 an der Halterung y des unteren 
Schaftrohrs 9. 

2) Befestigen Sie die Schutzhaube 0 
mit den 4 vorhandenen Schrauben l. 
Verwenden Sie hierzu den Sechskant-
schlüssel s. Ziehen Sie die Schrauben 
handfest an.

Schaftrohre verbinden (Abb. A)
1) Lockern Sie die Flügelschraube 7 am 

oberen Schaftrohr 6.
2) Drücken Sie den Arretiereungsstift und 

schieben Sie das untere Schaftrohr 
9 bis zum Anschlag in das obere 
Schaftrohr 6.

3) Drehen Sie das untere Schaftrohr 9 so 
weit, bis der Arretierungsstift 8 in die 

6 einras-
tet und herausragt.

4) Ziehen Sie die Flügelschraube 7 wieder 
fest an.

HINWEIS
 ► Vergewissern Sie sich vor jeder Benut-

zung, dass die Schaftrohre 6/9 fest 
miteinander verbunden sind.
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Demontage
1) Lösen Sie die Flügelschraube 7.
2) Drücken den Arretierungsstift 8 und 

ziehen Sie gleichzeitig mit einer leichten 
Drehbewegung das untere Schaftrohr 9 

aus dem oberen heraus.

Fadenspule montieren/wechseln 
(Abb. E/F)

HINWEIS
 ► Die Unterlegscheibe n, die Spannschei-

be b und die Mutter v werden für die 
Montage der Fadenspule d nicht benö-
tigt und können entfernt werden.

1) Stellen Sie sicher, dass der Motor ausge-
schaltet ist und entfernen Sie die Akkus.

2) Legen Sie das Gerät auf dem Boden, 
so dass es einen sicheren Halt hat. Dre-
hen Sie es so, dass Sie bequem an der 
Unterseite der Schutzhaube 0 arbeiten 
können.

3) Blockieren Sie die Aufnahmespindel c, 
indem Sie den Sechskantschlüssel s 

Aufnahmespindel c einführen.  
4) Schrauben Sie die Fadenspule d im 

Uhrzeigersinn von der Aufnahmespindel 
c ab.

5) B, indem 
Sie den Klickverschluss M an beiden Sei-
ten der Spulenkapsel B fest nach innen 
drücken. Nehmen Sie den Deckel m der 
Spulenkapsel B ab (siehe Abb. F).

6) Fädeln Sie die beiden Fadenenden der 
neuen Spule N in den jeweiligen Faden-
ausgang V ein.

7) Legen Sie die Spule N in die Spulenkap-
sel B und schließen Sie den Deckel m, 
indem Sie die beiden Klickverschlüsse 
M einrasten lassen.

8) Schrauben Sie die Fadenspule d gegen 
den Uhrzeigersinn auf die Aufnahme-
spindel c.  
Entfernen Sie anschließend den 
Sechskantschlüssel s.

HINWEIS
 ► Wenn Sie die Fadenspule d erstma-

lig montieren, überspringen Sie die 
Schritte 5) bis 7).

Fadenspule aufwickeln
 ♦ Sie können statt einer neuen Spule N 

auch einen 2,4 mm starken, 5 m langen 
Nylonfaden erwerben und diesen selbst 
auf die Spule N aufwickeln. 

HINWEIS
 ► Nutzen Sie beim manuellen Aufwickeln 

die Nut C auf der Spule N, um den 
Nylonfaden einzuklemmen, damit er 
sich nicht selbständig wieder abrollt.

 ♦ Sie können den Faden einfach bei ge-
-

ter Spulenkapsel B einfädeln.

Bei geschlossener Spulenkapsel:
1) Achten Sie darauf, dass die beiden Pfei-

le auf dem Deckel m und auf dem Dreh-
knopf f der Fadenspule d zueinander 
zeigen (siehe Abb. 1). 

m

f

     Abb. 1
 ♦ Damit ist gewährleistet, dass der Faden 

direkt in den Fadenkanal der Spule N 

eingefädelt werden kann.
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2) Fädeln Sie den Faden durch den einen 
Fadenausgang V und in den Fadenka-
nal weiter ein, bis der Faden aus dem 
anderen Fadenausgang V heraus-
kommt.

3) Ziehen Sie an beiden Fadenenden, um 
die Länge anzugleichen, so dass sie in 
etwa gleich lang sind und die Spule N 

mittig liegt.
4) Drehen Sie den Drehknopf f in die 

Pfeilrichtung, die auf der Unterseite der 
Spulenkapsel B angegeben ist, um den 
Faden aufzuwickeln.  
Das Aufwickeln wird erleichtert, wenn 
Sie gleichzeitig auf den Drehknopf f 

drücken.

1) Wenn der Faden sich nicht leicht in den 
inneren Fadenkanal einführen lässt, 

B, indem 
Sie auf die beiden Klickverschlüsse M 

drücken.
2) Setzen Sie die leere Spule N locker auf 

die Feder. Achten Sie dabei, dass der 
Fadenkanal in einer Linie zu den beiden 
Fadenausgangslöchern liegt.

3) Führen Sie die Fadenenden durch die 
m der Spulenkapsel B und 

durch den Fadenkanal der Spule N.
4) Ziehen Sie an beiden Fadenenden, um 

die Länge anzugleichen, so dass sie in 
etwa gleich lang sind und die Spule N 

mittig liegt.
5) Stecken Sie den Deckel m auf die Spu-

lenkapsel B wieder auf.
6) Drehen Sie den Drehknopf f in die 

Pfeilrichtung, die auf der Unterseite der 
Spulenkapsel B angegeben ist, um den 
Faden aufzuwickeln. Das Aufwickeln 
wird erleichtert, wenn Sie gleichzeitig auf 
den Drehknopf f drücken.

2-Zahn-Messer montieren/wechseln 
(Abb. E) 

 WARNUNG! 
 ► Das 2-Zahn-Messer g ist sehr scharf. 

Entfernen Sie die Messerschutzabde-
ckung erst nach der Montage. Tragen 
Sie Schutzhandschuhe. 

1) Stellen Sie sicher, dass der Motor aus-
geschaltet ist und entfernen Sie die 
Akkus.

2) Legen Sie das Gerät auf dem Boden, 
so dass es einen sicheren Halt hat. Dre-
hen Sie es so, dass Sie bequem an der 
Unterseite der Schutzhaube 0 arbeiten 
können.

3) Blockieren Sie die Aufnahmespindel c 
wie im Kapitel „Fadenspule montieren/
wechseln“ beschrieben und entfernen 
Sie ggf. die montierte Fadenspule d wie 
dort beschrieben.  

4) Positionieren Sie das 2-Zahn-Messer 
g auf die Aufnahmespindel c. Das 
2-Zahn-Messer g ist beidseitig ver-
wendbar.

5) Befestigen Sie das 2-Zahn-Messer g 

mit der Unterlegscheibe n, der Spann-
scheibe b und der Mutter v. Verwen-
den Sie hierzu den Multifunktionsschlüs-
sel a.  
Entfernen Sie anschließend den 
Sechskantschlüssel s.

HINWEIS
 ► Wenn das 2-Zahn-Messer g stumpf 

wird, kann es von einer Fachwerkstatt 
 

Wenn es beschädigt ist oder eine Un-
wucht zeigt, muss es ausgewechselt 
werden (siehe  Kapitel „Ersatz-Akku 
und Ladegerät Bestellung“).
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Tragegurt anlegen
 WARNUNG! 

 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne 
Tragegurt G. Schalten Sie immer das 
Gerät aus, bevor Sie den Tragegurt G 
ablegen. 

 ► Verwenden Sie nie mehrere Gurthal-
terungen oder mehrere Schultergurte 
gleichzeitig.

 ► Der Tragegurt G ist 
mit einer Schnelllöse-
Vorrichtung F ausge-
stattet, um das Gerät 
in einer Gefahrensitu-
ation schnell vom 
Tragegurt G zu tren-
nen. Drücken Sie in 

einer Gefahrensituation auf beide Sei-
ten der Schnelllöse-Vorrichtung F, um 
das Gerät vom Tragegurt G zu lösen. 

1) Legen Sie den Tragegurt G so an, dass 
die Schulterplatte H auf dem Rücken 
ist.

2) Schließen Sie den Tragegurt G (siehe 
Abb. K) und passen Sie ihn dem Körper-
umfang an, wie in Abb. L dargestellt.

3) 
sie nach unten ziehen (siehe Abb. M und 
N). Die Gurtlänge ist optimal eingestellt, 
wenn sich der Karabinerhaken ca. 10 cm 

4) Befestigen Sie den Karabinerhaken an 
der Öse 3 am oberen Schaftrohr 6.

5) Platzieren Sie die Körperschutzplatte an 
der Hüfte zwischen Körper und Gerät.

HINWEIS
 ► Achten Sie darauf, dass kein anderes 

Teil das Lösen oder Abnehmen des 
Tragegurts G stört.

Gerät ausbalancieren
 ♦ Wählen Sie für die Nutzung mit der Fa-

denspule d oder dem 2-Zahn-Messer g 
jeweils die korrekte Position der Öse 3 
für den Tragegurt G.

 ♦ Das an der Öse 3 befestigte Gerät soll-
te, ohne dass Sie es mit den Händen 
halten...

 – ... mit der Fadenspule d leicht auf 

 – ... mit dem 2-Zahn-Messer g unge-
fähr 20 cm über dem Boden balancie-
ren.

1) Lösen Sie ein wenig die Schraube an 
der Öse 3 für den Tragegurt G, so dass 
sich die Öse 3 bewegen lässt. 

2) Verschieben Sie die Öse 3 am oberen 
Schaftrohr 6 so, dass das Gerät je nach 
Schneidwerkzeug  wie zuvor beschrie-
ben ausbalanciert ist.

3) Ziehen Sie die Schraube an der Öse 3 
wieder fest an, wenn das Gerät richtig 
positioniert ist.

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
setzen Sie beide Akkus ein (siehe Abb. I) 
und legen Sie den Tragegurt G an.

 WARNUNG! 
 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne 

Schutzhaube 0.
 ► Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Ge-

rät geeignete Kleidung sowie Augen- 
und Gehörschutz.

 ► Vergewissern Sie sich vor jeder Benut-
zung, dass das Gerät funktionstüchtig 
ist. Der Ein-/Ausschalter u und die 
Einschaltsperre e dürfen nicht ar-
retiert werden. Nach Loslassen des 
Schalters muss der Motor ausgehen. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
ein Schalter defekt oder beschädigt 
sein sollte.
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HINWEIS
 ► Beachten Sie den Lärmschutz und die 

örtlichen Vorschriften.

Ein- /Ausschalten und Drehzahl ein-
stellen

 ♦ Achten Sie auf einen sicheren Stand und 
halten Sie das Gerät mit beiden Händen 

Körper gut fest. 
Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät 
nach dem Einschalten frei bewegen kön-
nen und keine Gegenstände berühren.

Einschalten /Drehzahl einstellen
1) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter u, 

um das Gerät zu aktivieren. Die Lade-
standsanzeige i leuchtet auf. Auf dem 

q leuchtet die eingestellte 
Drehzahlstufe 1, 2, oder 3.

2) Wählen Sie die gewünschte 
Drehzahl durch Drücken der 
Drehzahltaste r. Die gewählte 
Drehzahlstufe leuchtet auf. 

Die Drehzahl können Sie wie folgt aus-
wählen:

 – Stufe 1: 4600 min-1

 – Stufe 2: 5500 min-1

 – Stufe 3: 7000 min-1

3) Drücken und halten Sie die Einschalt-
sperre e und betätigen Sie anschlie-
ßend den Starthebel w. 
Das Gerät beginnt mit der voreingestell-
ten Drehzahl zu arbeiten. 

4) Lassen Sie die Einschaltsperre e wieder 
los.

HINWEIS
 ► Es ist nicht möglich, das Gerät im 

Dauerlauf zu betreiben. Sie müssen 
den Starthebel w gedrückt halten.

 ►
q darauf, die Einschaltsperre e nicht 
mit der Hand zu verdecken.

Stand-by
 ♦ Lassen Sie den Starthebel w los, um 

das Gerät kurzzeitig auszuschalten und 
in den Stand-by- Modus zu versetzen.

 VORSICHT! 
 ► Nach dem Ausschalten dreht das 

Schneidwerkzeug noch einige Sekun-
den nach. Warten Sie, bis das Schneid-
werkzeug vollständig stillsteht. Halten 
Sie Hände und Füße vom Schneidwerk-
zeug fern! Es besteht Verletzungsge-
fahr.

Abschalten
 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwen-

den möchten, schalten Sie es vollstän-
dig ab, indem Sie den Ein-/Ausschalter 
u gedrückt halten, bis die Ladestands-
anzeige i nicht mehr leuchtet. Entneh-
men Sie die Akkus.

PARKSIDE App
Dieses Gerät unterstützt erwei-
terte Funktionen bei Verwen-
dung spezieller Smart-Akkus. 
Weitere Informationen ent-
nehmen Sie der Bedienungs-
anleitung des Smart-Akkus.

Mit der PARKSIDE App können Sie das Ge-
rät überwachen und bestimmte Funktionen 
steuern. Die Funktionen können sich mit 
Updates von App und Firmware ändern. 
Weitere Informationen zur PARKSIDE App 

Smart-Akkus.

Voraussetzungen
Um das Gerät in der PARKSIDE App zu 

erfüllt sein:
 ■ Auf Ihrem Smartphone ist die PARKSIDE 

App installiert und Bluetooth® aktiviert.
 ■ Im Gerät ist folgender Akku eingesetzt:  

PARKSIDE Performance Smart Akku 
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Dieser Akku wurde bereits mit der 
PARKSIDE App verbunden. 
Das Gerät kommuniziert mit der App 
über den Akku.

Ready2Connect LED
o leuchtet in 

nachfolgender Weise:

Akkupack verbinden 
LED blinkt 3 mal 

Mit der App verbinden 
LED bleibt an

Nicht mit der App verbunden 
LED bleibt aus

Werkzeug im Update Modus 
LED blinkt kontinuierlich

Werkzeug Update erfolgreich 
Die LED blinkt 5 Sekunden lang

Werkzeug Update fehlge-
schlagen LED blinkt abwech-
selnd schnell

Gerät mit der PARKSIDE App 
 verbinden
1) Setzen Sie den Smart-Akku ein.
2) Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 

u. Die Ready2Connect LED o blinkt 
dreimal. Wenn das Gerät verbunden ist, 
leuchtet die LED kontinuierlich.

3) 
4)  Deine Geräte. Das Gerät wird 

in der Liste angezeigt. Sollte das Gerät 
nicht in der Liste angezeigt werden, fü-
gen Sie das Gerät manuell hinzu.

Gerät überwachen und steuern
1)  Deine Geräte. 
2) Wählen Sie das Gerät in der Liste aus. 

Die Übersichtsseite des Geräts wird an-
gezeigt.

3)  Wählen Sie die gewünschte Einstel-
lung auf der Übersichtsseite aus. 
 

 Wählen Sie bei Unsicherheit die 
Hilfe aus. Ein Dialogfenster mit einer Be-
schreibung für die jeweilige Einstellung 
wird angezeigt.

Gerät und Daten aus der App löschen
1) Wählen Sie im Reiter  Deine Geräte 

das Gerät aus, welches Sie entfernen 
und wessen Daten Sie löschen möchten.

2) Das Gerät in der Liste antippen und 
nach links ziehen.

3) Mit „OK“ bestätigen bzw. auf den Papier-
korb  klicken. 
Das Gerät wird gelöscht.

Datenschutzbestimmungen
 ■ Die vollständigen Datenschutzbestimmun-

 Mehr 
im Feld „Datenschutzbestimmungen“.

Informationen zu der App
 ■ Weitere Informationen und Einstellmög-

dem Reiter  
Mehr.

Bedienen
Akkuzustand am Gerät überprüfen

 ♦ Die LEDs der Ladestandsanzeige i 
zeigen den Akkuladezustand, wenn die 
Akkus Y im Motorblock 1 aufgesteckt 
sind. 

 ♦ Wenn das Gerät am Ein-/Ausschalter u 
aktiviert wird, können die LEDs wie folgt 

 – 3 LED leuchten (rot, orange, grün):  
Akku geladen

 – 2 LED leuchten (rot und orange):  
Akku teilweise geladen

 – 1 LED leuchtet (rot):  
Akku muss geladen werden

 ♦ Laden Sie den Akku Y auf, wenn nur 
noch die rote LED leuchtet. 
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Arbeitshinweise

 WARNUNG! 
 ► Verletzungsgefahr! Arbeiten Sie sicher 

und überlegt!
 ♦ Achten Sie beim Schneiden auf die 

Vorschriften.
 ♦ Schneiden Sie nicht während der allge-

mein üblichen Ruhezeiten.
 ♦ Feste Gegenstände wie Steine, Metall-

teile o. Ä. sind zu entfernen. Diese kön-
nen weggeschleudert werden und damit 
zu Personen- oder Sachschäden führen.

 ♦  Beim Schneiden in hohem Gebüsch oder 
Hecken sollte die Arbeitshöhe mindes-
tens 15 cm betragen. Damit werden Tiere 
wie Igel nicht gefährdet.

 ♦  Halten Sie das Gerät stets mit beiden 
Händen fest und sicher!

 ♦ Schneiden Sie nur Gras und Unkraut! 
Achten Sie auf Wurzeln oder Baum-
stümpfe, es besteht Stolpergefahr.

 ♦  Arbeiten Sie umsichtig und gefährden 
Sie niemanden beim Schneiden.

 ♦ Nur bei ausreichenden Sicht- und Licht-
verhältnissen arbeiten!

 ♦  Beobachten Sie den Schneidkopf!
 ♦  Schneiden Sie niemals über Schulterhöhe!
 ♦ -

schnur durch einen Stahldraht - Verlet-
zungs- und Zerstörungsgefahr!

 ♦ Arbeiten Sie nicht auf einer Leiter!
 ♦ Arbeiten Sie nur auf festen und stabilen 

Untergründen!
 ♦  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-

haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht.

 ♦  Wechseln Sie in regelmäßigen Abstän-
den die Arbeitsposition, um einer einsei-
tigen Ermüdung vorzubeugen.

 ♦  Schalten Sie bei Blockierung des 
Schneidkopfs das Gerät sofort aus, 
entnehmen Sie die Akkus und entfernen 
dann die Blockierung.

Arbeiten mit der Fadenspule
 ♦ Setzen Sie das Gerät auf kleinen Rasen-

und schwenken Sie den Schneidkopf in 
einer Halbkreisbewegung gleichmäßig 
nach rechts und links.

 ♦ Die besten Ergebnisse werden erzielt, 
wenn das Gras nicht länger als 15 cm 

mehrere Mähdurchgänge durchzuführen.
 ♦ Zum Mähen um Bäume, Zaunpfähle oder 

andere Hindernisse fahren Sie langsam 
um das Hindernis herum und schneiden 
Sie mit den Fadenspitzen.

 ♦ Vermeiden Sie den Kontakt mit festen 
Hindernissen (Steine, Mauern, Latten-
zäune o.Ä.), da der Faden sich sonst 
schnell abnutzen würde. Benutzen Sie 
den Rand der Schutzhaube 0, um das 
Gerät im richtigen Abstand zu halten.

ACHTUNG!
 ► Legen Sie den Schneidkopf während 

des Betriebs nicht auf den Boden!

Faden verlängern

 VORSICHT! 
 ► Fadenreste können sich lösen und 

weggeschleudert werden. Dies kann 
zu Verletzungen führen. 

 ♦ Zur Verlängerung des Fadens tippen Sie 
die Fadenspule d ein paar Mal auf eine 
grasige Stelle, während das Gerät in 
Betrieb ist und der Motor läuft.

 ♦ Der Faden wird automatisch verlängert. 
Der Fadenabschneider x kürzt den Fa-
den auf die geeignete Länge.

 ♦ Wenn sich der Faden nicht verlängern 
lässt, gehen Sie wie folgt vor:
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1) Schalten Sie das Gerät aus.
2) Drücken Sie den Drehknopf f nach 

unten und ziehen Sie kräftig am Faden-
ende. 

 ♦ Wenn kein Faden mehr sichtbar ist, tau-
schen Sie die Fadenspule d aus oder 
wickeln Sie einen neuen Faden auf, wie 
im Kapitel „Fadenspule montieren/wech-
seln“ beschrieben.

Arbeiten mit dem 2-Zahn-Messer

 WARNUNG! 
 ► Benutzen Sie beim Arbeiten immer 

den Tragegurt G und tragen Sie geeig-
nete Arbeitskleidung.

 ► Tragen Sie Augen-, Gehör- und Kopf-
schutz.

 ► Stellen Sie sicher, dass das 2-Zahn-
Messer g ordnungsgemäß befestigt 
ist.

 ► Wechseln Sie beschädigte oder 
stumpfe Schneidwerkzeuge aus.

 ▯ Nur freie und ebene Flächen mit dem 
2-Zahn-Messer g bearbeiten. Die zu 
schneidende Fläche sorgfältig unter-
suchen und Fremdkörper entfernen. 
Vermeiden Sie es, auf Steine, Metall 
oder andere Hindernisse zu stoßen. Das 
Messer kann beschädigt werden und es 
besteht Rückschlaggefahr.

 ▯ Verwenden Sie das 2-Zahn-Messer g 
nicht zum Schneiden von Unterholz oder 
Wildwuchs.

 ▯ Überprüfen Sie das 2-Zahn-Messer g 
regelmäßig auf Beschädigungen und 
wechseln Sie es ggf. aus.

 ▯ Schwingen Sie das Gerät in sensenarti-
ger Mähbewegung hin und her.

 ▯ Halten Sie dabei den Schneidkopf paral-
lel zum Boden und legen Sie die Schnitt-
höhe fest.

 ♦ Wir empfehlen die folgende Drehzahlein-
stellung:

 – Stufe 1: Gestrüpp/Gesträuch
 – Stufe 2 und 3: Gras/Rasen

Wenn das Gerät vibriert
 ♦ Reinigen Sie das Gerät und entfernen 

Sie eventuell auf dem Schneidkopf oder 
in der Schutzhaube 0 verfangene Gras-
reste (s. Kapitel ).

Blockierungen entfernen

 WARNUNG! 
 ► Schalten Sie das Gerät aus und ent-

nehmen Sie die Akkus aus dem Gerät, 
bevor Sie am Schneidwerkzeug arbei-
ten!

 ► Tragen Sie Schutzhandschuhe, um 
Verletzungen zu vermeiden.

 ♦ Entfernen Sie die Ursache der Blockie-
rung aus dem Schneidwerkzeug.

 WARNUNG! 
 ► Gefahr durch bewegliche Teile! Schal-

ten Sie das Gerät vor allen Wartungs-
arbeiten aus und entnehmen Sie die 
Akkus aus dem Gerät.

 ► Lassen Sie alle Reparatur- und War-
tungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserer 
Service-Stelle oder einer Elektrofach-
kraft ausführen. Verwenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

 ♦ Führen Sie Wartungs- und Reinigungsar-
beiten regelmäßig durch.

 ♦ Viele Fehler und Unfälle sind auf unzu-
-

zuführen.
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Gerät reinigen

 STROMSCHLAGGEFAHR!
 ► Tauchen Sie das Gerät nicht ins Was-

ser oder andere Flüssigkeiten und 
spritzen Sie es nicht mit Wasser ab, 
um es zu reinigen.

 VORSICHT! 
 ► Achten Sie beim Reinigen der Schutz-

haube 0 auf den Fadenabschneider 
x. Sie können sich sonst Schnittwun-
den zufügen.

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine Reinigungs- 

oder Lösungsmittel. Diese können die 

 ♦ Um den Motorblock 1, die Lüftungs-
4/q und die 

Schaftrohre 6/9 zu reinigen, verwen-
den Sie eine Bürste oder ein leicht ange-
feuchtetes Tuch.

 ♦ Reinigen Sie die Schutzhaube 0 und 
das Schneidwerkzeug nach jeder Benut-
zung.  
Befreien Sie sie von Grasschnitt und 
Erde unter Verwendung einer Bürste.

Allgemeine Wartungsarbeiten
 ♦ 20 h Ergänzen Sie alle 20 Betriebs-

(ca. 18-20 g), um das Getriebe zu 
schmieren.

1) A (siehe 
Abb. D auf der Ausklappseite), um das 

zu drücken.
2) Nach dem Befüllen wischen Sie ggf. 

überschüssiges Fett weg und schließen 

Schraube A.
 ♦ Überprüfen Sie das Gerät vor jeder 

Benutzung auf etwaige Mängel oder 
Beschädigungen, wie lose, abgenutzte 
oder beschädigte Teile.

 ♦ Kontrollieren Sie die Schutzhaube 0 
und andere Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz. 
Tauschen Sie sie ggf. aus.

 ♦ Überprüfen Sie regelmäßig den Fa-
denabschneider x. Verwenden Sie 
das Gerät auf keinen Fall ohne oder 
mit beschädigtem Fadenabschneider 
x. Lassen Sie einen defekten Faden-
abschneider x unbedingt durch die 
Service-Stelle austauschen. 
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Fehlerbehebung
Störung Ursache Lösung

Das Gerät startet 
nicht

Akkus entladen. Laden Sie die Akkus auf.
Akkus nicht eingesetzt. Setzen Sie die Akkus ein.
Ein-/Ausschalter u defekt.

Wenden Sie sich an den Service.Starthebel w defekt.
Motor defekt.

Das Gerät arbeitet mit 
Unterbrechungen

Interner Wackelkontakt.
Wenden Sie sich an den Service.

Starthebel w defekt.

Das Gerät vibriert 
stark und macht 
ungewöhnliche Ge-
räusche

Schneidwerkzeug ver-
schmutzt oder nicht richtig 
befestigt.

Reinigen Sie das Schneidwerk-
zeug.
Ziehen Sie das Schneidwerkzeug 
sicher fest.

Motor defekt. Wenden Sie sich an den Service.

Schlechtes 
Schneidergebnis

Faden in der Fadenspule 
d nicht lang genug oder 
aufgebraucht.

Verlängern Sie den Faden.  
Tauschen Sie ggf. die Fadenspule 
aus. 

Faden ist nicht oder nur 
einseitig aus der Spulen-
kapsel B geführt.

Faden richtig einfädeln und ggf. 
neu aufwickeln.

Schneidwerkzeug ver-
schmutzt. 

Reinigen Sie das Schneidwerk-
zeug.

Akkus nicht vollständig  
geladen/schwach. Laden Sie die Akkus auf.

Das Schneidwerk-
zeug dreht sich nicht

Ein Fremdkörper, wie 
z.B. ein Ast, blockiert das 
Schneidwerkzeug.

Schalten sie das Gerät sofort aus, 
entfernen Sie die Akkus und behe-
ben Sie die Blockierung.

Transport
 ♦ Schalten Sie das Gerät aus und entfer-

nen Sie die Akkus, bevor Sie das Gerät 
transportieren.

 ♦ Tragen Sie das Gerät mit einer Hand am 
oberen Schaftrohr 6 und der anderen 
am unteren Schaftrohr 9. So vermei-
den Sie die Berührung mit gefährlichen 
Teilen.

 ♦ Zum Transport und zur Lagerung des 
2-Zahn-Messers g verwenden Sie den 
Schutzrahmen.

 ♦ Achten Sie beim Transport darauf, einen 
Sicherheitsabstand zu Dritten einzuhal-
ten.

 ♦ Befestigen Sie das Gerät bei der Beför-
derungen mit Spanngurten, um ein Ver-
rutschen zu vermeiden und das Gerät so 
vor Beschädigungen zu schützen.
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Lagerung
 ♦ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an 

einem trockenen und staubfreien Ort 
und stets außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

 ♦ Lagern Sie das 2-Zahn-Messer g stets 
mit seinem Schutzrahmen.

 ♦ Lagern Sie das Gerät am besten hän-

Sie dazu die Schlüssellochbohrung 2 
auf der Rückseite des Motorblocks 1. 
Alternativ können Sie das Gerät auch am 
Mählenker 5 aufhängen.  

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol ei-
ner durchgestrichenen Mülltonne 

auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
trieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben. 

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elek-
tro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 

-
lich zurück zunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 

in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Ak-
kus müssen recycelt werden. 

Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht 
entsorgt werden. Batterien/Akkus können 
giftige Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-

von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-
te Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten.
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

-
torisierten Serviceniederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 

Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 · 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,  
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie  
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)

Richtlinie für Geräuschemission 
(2000/14/EG), (2005/88/EG) 
Schallleistungspegel LWA:  
Garantiert: 96 dB (A) 
Benannte Stelle: 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH 
Westendstr. 199, 80686 München, 
Deutschland 

 

RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung 

dieser Konformitätserklärung trägt der Herstel-
ler. Der oben be schriebene Gegenstand der 
Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stof-
fe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Zusätzlich Angewandte Norm
IEC 62841-4-4:2020

Typbezeichnung der Maschine:  
40 V 2-in-1-Akku-Freischneider  
PPFSA 40-Li D3

Seriennummer: IAN 

Bochum, 26.09.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Wei-
terentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch 

oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
►
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatz-

teilen möglich ist.
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